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CAPUT I. 


De nomine et finibus Pentapotamiae Indicae. 


Ρ ars ea Indiae, quam hodie Persico nomine Penjab vocamus, lingua 
Indorum sacra Panchanada appellatur; utrumque nomen Graece reddi 
potest per Πενταποταμία. Prioris nominis origo Persica haud est du- 
bia, quanquam vocabula, ex quibus est compositum, aeque Indica 
sunt ac Persica; ¢i3 enim idem est atque Indorum Q@ (pancha, i.e. 
quinque) et aqua Persice dicitur wl, Indice AQ (ap). At vero po- 
stremum hoc vocabulum abIndis nunquam, quod sciam, in nominibus 
propriis hunc in modum componendis usurpatur; nomina contra Per- 
sica exstant permulta, quae vocabulo isto terminantur, ex. gr. Doab, 
Nilab, alia. Unde probabile fit, Penjabi nomen, quod hodie in 
omnibus libris geographicis obtinet, recentioris esse originis aique re- 
gibus Indiae Moslemiticis, quibus maxime in usu fuit lingua Persica, 
tribuendum. Nomen Panchanada Indicum esse priscum et genuinum, 
inde patet, quod in Rameide et Bharatea, carminibus Indorum an- 
tiquissimis, iam legitur, mec praeter hoc aliud apud Indos exstat; 
Panchdla enim, quod per Penjab reddunt interpretes Rameides Angli 
(Lib. IL, cap. LIIL., v. 18. Tom. III., p. 105. Ed. Ser.) nomen est alius 
regionis, a Pentapotamia prorsus diversae, ut infra videbimus. 


Apud geographos Graecos atque Latinos, quibus inde ab expeditione 
Alexandri Magni satis nota fuit haec regio, nullum invenitur nomen 
universi huius tractus: quod mireris, quum constet, quaecunque Indo 
propius adiacent, peragrata esse a Macedonibus, et fluminum, populo- 
rum, urbium nomina haud pauca eis fuisse comperta. Putandum est, 
nomen Panchanadae Graecos aut omnino latuisse, aut casu quodam 
non ad nostra usque tempora pervenisse, quod in tanta monumentorum 
ruina facile accidere potuit. 

Fines Penjabi ab ipsa natura quasi sunt constituti; latera enim cin- 
gunt fluvii Indus et Satadrus, partem septentrionalem claudunt montes. 
Eisdem finibus provinciam hanc circumscribunt auctores Indici, quippe 
qui Arattis, qui iidem sunt ac Panchanadi sive incolae Pentapotamiae, 
omnem tribuunt regionem, quae Indo Satadruque fluminibus cingitur. 
Vid. excerpta nostra 6 Bharatea, ad calcem huius libelli edita, v. 91 et 
31. Angustioribus finibus circumscripta est provincia, quam Penjabum 
appellavere recentiores. Cf. Hamiltonis librum, cui index est Easr- 
Inpia -GazeTreeR 8. vv. Penjab et Lahore. Sed divisio haec ad recentiora 
spectat tempora et huc non facit. Latiori et primitivo vocis sensu in 
hoc libello uti nobis liceat nomine Penjab, ita ut totam regionem in- 
dicet, quae sub nomine Panchanada ab Indis intelligitur. 

Flumina quinque, a quibus ducta est denominatio Panchanadae, 
in excerpt. nostr. v. 29. enumerantur et haec sunt: Satadrus, Vipasa, 
Airavati, Chandrabhagaé, et Vitasta; quibus accedit Sindhus sive Indus. 
Inverso ordine a Strabone laudantur, Lib. XV, p. 57 ed. Tzsch. ἣν δὲ 


9 


μετὰ τὸν Κώφην ὁ Ἰνδὸς, εἶν᾽ ὁ Ὑδάσπης, i® ὁ ᾿Ακεσίγνης, καὶ ὁ Ὑάρω- 


τῆς, ὕστατος δ᾽ ὁ 


Ὕπανις *), 


- ἢ Peccant in hoc nomine Codd. Strabonis omnes, quod observatum iam est ab interpp. Strab. 
Gallicis (cf. Trad. frang. T. V, p. 34). Hypanis, ut constat, nomen est fluminis Scythiae. 
Rescribendum est haud dubie Ὕπασις, nec obstat, quod é¢odem modo scriptum sit hoc 
nomen in loco Diodori (XVII, cap. 93. ed. Bip. T. VII, p. 444); praebent enim libri 
Manuscripti fere omnes “Tao, pro quo ex uno tantum codice in textum “Yxaviy recepit 
Wesselingius. : 


- Omittitur h. ]. Satadrus, cuius Strabo omnino non mentionem fecit. 
Eodem modo Arrianus quatuor tantum fluvios agnoscit, qui in Indum 
8686 exonerent *): Τέσσαρες γὰρ οὗτοι μεγάλοι ποταμοὶ, καὶ ναυσί- 
ποροι οἱ τέσσαρες, εἷς τὸν Ἰνδὸν ποταμὸν τὸ ὕδωρ ξυμβάλλουσι x. τ. A. 
Quatuor isti fluvii haud diversi sunt ab eis, quos locus Strabonis con- 
tinct. 

Satadrum igitur neuter diserte memorat. Cuius rei ratio repetenda est 
ab expeditione Alexandri, qui ad Hypasim usque pervenit, neque vero 
ultra progressus est; quo factum, ut scriptoribus geographiae Graecis 
Hypasis terminus habitus sit et expeditionis Macedonicae et Indiae accu- 
ratius cognitae, teste Strabone **): ταῦτ᾽ οὖν éyéveto γνώριμα ἡμῖν τῶν 
Eodivay τῆς Ἰνδικῆς μερῶν, ὅσα ἐντὸς τοῦ Ὑπανιος. 

Horum fluminum nomina, qualia in scriptoribus antiquis leguntur, 
expressa esse ex Indicis, iam probavit vir harum rerum peritissimus, 
A. G. ve Scurece, ***); in his igitur non moramur. 

Ab Indi fluvii nomine derivatum mihi esse videtur nomen Indo- 
rum, ipsis incognitum et diversis modis a ὟΝ. D.D. explicatum; ipsi 
enim Indi Arios sese appellant ¢) nomine antiquo, quod eis olim com- 
mune fuit cum Medis (Herod. VII, 62.) et incolis provinciarum Persi- 
carum Ariae et Arianae; quodque sub imperio Sassanidarum ita evaluit, 
ut universa Persarum gens hoc nomine vocaretur tt); nec prorsus absi- 
mile est vetustissimum Persarum nomen ᾿Αρταῖοι (Her. VII. 61.) 

Indorum nomen a fluvio Indo derivandum esse dixi, quod paucis 
probare conabor, ne temere hoc contra aliorum V.V. D.D. opiniones 
in vulgus prolatas iactasse videar. A Persis ad Graecos migravit hoc 
nomen, quod haud dubium esse potest; apud Herodotum enim et Cte- 


. 4) Exp. Alex. VI, 14. 
Ὁ Lib. XV, 1. ς. Similia leguntur in Indic. Arr. cap. IV, 1. VI, 1. et alibi. 
e) Cf. Ind, Bibl. 11, 295 ss. 
+) Conferatur codex legum Indicaram a Manu dictus, Lib, II, 29. X. 45. 
Tt) Cf.-de Sacy, Mémoires sur divers. antiq. de la Perse. p, 12. 


siam iam legitur. A Persis hodiernis Indi appellantur pd , quod 
nomen etiam in libros quosdam Indicos recentiori aevo conscriptos ir- 
repsit; sic in opusculo rhetorico, cui index est Cavya-Chandrica *), 
cap. II. nomen dialecti vulgaris, quam vulgo Hindusthani dicimus, scri- 
bitur τ τὶ (hinds). Vocabulum 9 a Sindhu haud est diversum, 
nisi in eo quod DH mutatum sit in D et S in H; sed hoc ex ratione 
linguae Persicae factum est et in aliis vocibus recurrit, quae Persis cum 
Indis sunt communes. Exempla quaedam apponere iuvat: 


» Mea (sahasra) mille; 
a> ἘΠ (sam) cum; 
ARP Wa (sapta) septem; 


et sic porro. Eadem litterarum permutatio etiam antiquioribus linguae 
Persicae dialectis tribuenda esse videtur; obtinet certe in dialecto 
Zendica, quam vocant, dummodo in re tam antiqua testem nobis hanc 
adhibere linguam liceat. Exempla tamen nonnulla afferre, haud ab 
re erit **): 


Zend. Houo Ind. tq (svas) suus; 


Houam tq] (svam) suum. 


Prior forma nominativus est generis masculini, altera neutrius; obser- 
vandum est nominativum nominum in A correptum desinentium in lingua 
Zendica efferri per 6, in Indica per as, quod secundum regulas gram- 
matices Indicae interdum contrahitur in 6; forma haec contracta etiam 
in dialectos a Sanscrita derivatas, Palicam et Pracritam, irrepsit et 
omnino non pro antiqua haberi potest. Sed pergamus: 


*) De quo vid, Catal, codd. Indicc. Parisinn. ab Hamiltone concinnatum. No, XCII, 
**) Desumta sunt haec exempla ex opere AxqyeTitil, quod inscribitur Zendavesta T. 11, p. 463, 


qos δὲ od 


Zend. Houere*) Ind. ΕΠ] (suras) sol; 


hapte — Ud  (sapta) septem; 

| hovaram Tay (suvaram) valde desiderabile; 
hakered Th (sakrit) semel ; 

heante : Ura (santi) sunt; 


atque eodem modo factum esse videmus in nomine ipsius Indiae Zen- 
dico: HAPTA HEANDO, 1. 6. septenae regiones Indicae. Forma haec Zendica 
antiquior esse videtur nomine, quo hodie utuntur Persae et propius ac- 
cedit ad vocabulum A= ( saindhava ), quo Indi appellant accolas flumi- 
nis Indi. Nomen hoc Saindhavorum seu gentium, quae in vicinia Indi 
agebant, a Persis, qui, Dario Hystaspis filio, duce, ad Indum usque 
protulere imperii fines, omnibus Indiae gentibus mox tributum esse 
opinor ; a Persis accepere Graeci, spiritu in initio vocis omisso, quod 
dialecto Ionicae fortasse est tribuendum, qua usi sunt Herodotus et 
Ctesias **), 

Indus fluvius hodie terminus habetar Indiae solis occasum versus, 
quod perinde olim fuisse apud auctores veteres invyenio. liter sensit 
Rennelius, geographus praestantissimus (cuius librum me ad manum non 
habuisse in hac commentatione conscribenda, valde doleo); hunc secutus 
est Heerenius, in commentariis, quos de commerciis veterum edidit t), 
Unde hoc sumserit Rennelius, ignoro; id tantum scio, hoc aeque libris 


“) Legendum esse videtur houerd, ut sit nominativus. 

**) in Indicis saltem, teste Photio (Bibl. LXXII. p. 144. Ctes. reliq. ed. Baehr. p. 247) ... re 
Ἰνδικὰ, ἐν οἷς μᾶλλον ἰωνίζει. 

+) Ideen T.1., p. 361: Die westlichen und nérdlichen Griinzen von Indien waren damals nicht 
dieselben, die sie gegenwirtig sind, die westliche nicht der Fluss Indus, sondern vielmehr 
eine Gebirgskette, die unter dem Nahmen Kho sich von Bactrien bis nach Mekran herun- 
terzieht. Sie schliesst also die Reiche von Candahar und Cabal ein, die also als ein Theil 
des alten Indiens betrachtet wurden; — diese westliche Grinzbestimmung ist auch dieselbe 
geblieben; erst durch Nadir Schah ward der Indus die Scheidung. (Rennel, Memoir etc, 


p- XX). 


aan 8 um . 


Indorum ac scriptoribus Graecis atque Latinis repugnare. Indis *) enim, 
ut ab his incipiam, nullus est finis certus Aryavartae, sive Indiae uni- 
versae, occidentem versus; terraque eorum sacra flumine Sarasvati ab 
India occidentali disterminatur **). Inter geographos veteres Strabo, 
Plinius aliique Indum finem esse Indiae diserte docent. Strabonis verba 
haec sunt ***): ἡνίκα ᾿Αλέξανδρος ἐπῆλθε καὶ ἣν ὁ Ἰνδὸς ὅριον ταύτης 
(τῆς Ἰνδικῆς) te καὶ τῆς ᾿Αριαγῆς. Idem asserit Plinius 1): «Indus, qui 
est ab occidente finis Indiae.” 

Post Alexandri obitum rex Prasiorum, Sandrocottus, provincias 
quasdam trans Indum. occupavit Tt), quo factum est, ut finis Indiae 
re vera usque ad Caucasum Indicum propagatus fuerit. Huc spectat 
alius Plinii locus ttt)'.plerique ab occidente non Indo amne deter- 
minant (Indiam), -sed adiiciunt quatuor satrapias, Gedrosios, Aracho- 
sios, Arios, Paropamisadas, ultimo ἡ τὸ Cophete ΠΌΠΟΙ quae omnia 
Ariorum esse aliis placet.” : 

Postea Bactrianae reges Graeci partem Indiae tenuere, ita ut cis 
Indum fluvium et in ipsa India esset Indiae finis. His expositis, satis 
apparet, etiam olim diversis temporibus diversos fuisse Indiae termi- 
nos ab occidente, et Rennelium, magnum ceterum geographum, hac 
in re minus accurate fuisse versatum. 

Satadrus, quem fluvium finem Pentapotamiae Indicae orieniem 
versus esse diximus, variis. sub nominibus ab auctoribus antiquis 
fertur: etiam Indi in hoc nomine scribendo variant. Tres nominis 
formas in lexicis Indicis invenio, Satadru, Situdru et Sutudru; vid. 
Amar. Césn. ed. Cl. Colebrooke p. 61. Ad originem nominis explican- 
dam fabulam excogitaverunt Indi, — h. 1. attingere iuvat, ut exem- 

*) Cf. Leg. Man, II, τ΄ 22. 

**) Vid. Man. 1. 1. 17. a1. adde excerpt nostr. v. 5, 
“) Lib. XV, p. 159. ed, Tzsch. cf. Arr. Indie, X& 
+) H. N.VI, ar. 

+t) Strabo, b 

ttt) HON. VI, on 
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plo quodam illustrem, quam apti sint poétae Indorum ad fabulas tales 
effingendas. Inest in primo Bharateae libro carmen, quo traditur, Vasish- 
tham, inter sapientes Indorum priscos celebratissimum, gravi moerore 
ita fuisse afflictum, ut voluntariam sibi mortem consciscere statueret; 
itaque pedes brachiaque vinculis circumvolutus, in fluvium Vipasam 
(i. 6. Hypasim) sese abiecit, ut undis obrueretur. Sed longe aliter res 
evasit, teste poeta: 


Tea Tet TRAN east Fela: 1 


[ΤΕ ΤῸ a AAT Fara ἢ 
i, 6. « undis fluminis istius magni 8686 immersit ille, moerore perculsus; 
flumen autem ligamentis rescissis, sapientem vinculis exuit et in terram 
eiecit; tum vinculis liberatus escendit anachoreta ille egregius et flumini 
Vipasae nomen imposuit.” 

Fabulam hanc esse effictam, ut nominis ratio redderetur, nemo est, 
quin videat, nec in ea refellenda morari operae pretium est; maiore cum 
probabilitate dixeris, Vipasam (i. 6. sine vinculis) appellatum fuisse Hy- 
pasim fluvium ob cursum rapidum et vinculis quasi non impeditum. Sed 
hoc obiter; ad sapientem nostrum revertamur, qui deinde eodem consi- 
lio in Satadrum sese abiecit, perinde irrito eventu: 


EET Aaa Sat aT 
qUsaTeadt Tt aca: Maa 1 
ΕΠ ΠΡ ΠΙΤΗ ἴα τα ata i 

men fageat vem τς ἴγ ΓῚ [ΕΓΉ ΠΤ 
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i. 6. «Iterum ille sapiens, fluvium ex monte Jmao profluentem, saevis 
crocodilis scatentem, horrendum, conspicatus, torrenti sese tradidit. 
Fluvius autem, sapientem istum egregium igni similem esse secum repu- 
tans, in centenos rivulos discurrit, indeque dictus est Satadrus.” 
Fabulam e nomine petitam iterum habemus; id tamen hoc ex loco 
apparet, rectius scribi Satadru, quam Situdru vel Sutudru; etymon etiam 
nominis recte statuit Bharateae auctor; sata enim centum significat, dru 
currere; et sic dictum fuisse hunc fluvium suspicor, quod e centum 
(i.e. ex permultis) fontibus vel rivulis confluat. Explicatio haec vocis 
alio eiusdem fluminis nomine confirmatur, quod ex annalibus Casmiren- 
sibus protulit Vir cl. Witso *), Satahraddé nempe, quod significat centum 
lacus habens, 1. 6. e centum lacubus profluens, et optime hoc congruit 
cum itinerario Moorcroftii, quod publici iuris fecit Vir cl. CoLEBRooKE **), 
ubi multi enumerantur rivuli, qui in Satadris alveum recipiuntur. 
Hisce nominibus addendum forsitan est Vitadrus, quod nomen est 
fluminis intra fines Pentapotamiae fluentis, docente Wilsone (s. v.) nisi 
forte corrupta est lectio; prima enim vocabuli pars nullum praebet 


etymon Sanscritum. 
Jam videamus, quibusnam sub nominibus feratur hic fluvius apud 


atoals 


scriptores Graecos atque Latinos. Ptolemaeus Zadadrum ***) eum ap, 
pellat, quod optime cum nomine Indico congruit; adde, quod littera 
sibilans, a qua incipit vox Indica, eius ordinis est litterarum, quas 
palatales vocant grammatici Indici, duriorem sonum eis tribuentes; recte 


igitur per Z expressum est Indorum YJ. 
A Plinio +) Satadrus Hesidrus appellatur nomine, quod haud dubie 


*) In Actis Societ. Asiat. Calcutt. (As, Res.) XV. p. 32. 


**) Vid. As. Res. XII. p, 380. ss. ed. Lond. 
***) Sic in textu Graeco scriptum invenio huius fluvii nomen; vid. infr. Cap. IV. Zaradrus corrupta 


est lectio,quam sequuntur interpretes Ptolemaei Latini plerique, 
tT) H. N. VI, 19. ed Hard. T. I, p. 318. 


ex scriptore quodamGraeco hausit; subolet enim auctoris cuiusdam Graeci 
studium, nomen Indicum ad etymon Graecum accommodandi, cuius rei 
exempla etiam in ceterorum fluminum, quae per Pentapotamiam Indicam 
fluunt, nominibus recurrunt. Cf. quae hac de re docte annotavit cl. 
A. 6. pe Scuiece *). 

Nomen Plinianum apud nullum scriptorem Graecum reperitur, ita 
ut definiri nequeat, utrum per “Hta, an per “E ψιλὸν scribendum sit. 
Hesidrum tamen eundem esse fluvium ac Satadrum, e Plinii loco satis 
clare apparet, neque hac de re ab ullo viro docto dubitatum est, ex- 
cepto Danviiiio, qui, rationibus nescio quibus ductus, in Yamunam 
sive Yomanem sese exonerare iubet Hesidrum in tabula geographica, 
quam conspectui orbis veteribus noti inseruit; errorem Danvillii repe- 
tiit Heerenius **). | 

A Strabone omnino omittiturS atadrus, perinde atque ab Arriano in 
libro de expeditione Alexandri Magni; in alia autem eiusdem auctoris 
scriptione, in Indicis, duo commemorantur flumina, Saranges* et Neudrus, 
quorum alterutrum a Satadru haud diversum esse perhibetur. Sarangem 
eundem esse fluvium ac Satadrum statuit Vincentius ***), quem secu- 
tus est Gosselinus +). Sed praeter similitudinem quandam nominis nil 
habet uterque auctor, quo sententiam confirmet. Inspiciendus igitur 
nobis erit ipse Arriani locus ++), ut videamus quomodo res se habeat. 
Enumerantur fluvii, qui in Hydraotem influunt, Hypasis, Saranges et 
Neudrus: Ὑδραώτης, παρειληφὼς τόν te Ὕφασιν ἐν ᾿Αστρύβαις, καὶ τὸν 
Σαράγγην ἐκ Κηνέων, καὶ τὸν Νεῦδρον ἐξ ᾿Ατταχηγνῶν, ἐς ᾿Αχεσίνην ἐμβάλλει, 


*) Ind. Bibl. II, p. 303. 
**) Vid. tab, ad cale. ppp. X. 
“**) The Voyage of Nearchus p. go. ed. pr; altcram praestantissimi huius libri editionem, adire 
mihi non licuit. 
Τὴ Cf. interpr. Gall. Strabon. T. V, q. 33. 
ti) Indic. IV. 
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Hisce Arriani verbis statim refellitur opinio Vincentil; constat enim 
ex tabulis geographicis, Vipdsam, recepto iam Satadru, in Acesinem 
influere; Saranges igitur et Neudrus a Satadru diversi sunt fluvii; nam 
Hydraotes non recipere potest Satadrum, qui a Vipasa iam receptus 
est. Verba autem τόν te Ὕφασιν absurda sunt, qua de re nemo dubi- 
tabit, qui cum loco nostro comparaverit ea, quae Exped. Al. VI, 14. 
dicuntur. Quid multa? nugatus est Megasthenes *). 

Huc accedit, quod Sarangis fluvii situm probabiliter definive possu- 
mus; pro Κηνέων enim, quod e Codice unico recepit novissimus Arriani 
editor, Scummeperus, vulgo legebatur Myxéav; editiones principes ἐχκηχέων 
exhibent; ex utraque lectione patet scribendum esse ἐκ Κηχέων, quod 
nomen est populi Indici, RAT Cecaya **), inter Hypasim et Hydrao- 


*) Ea, quae ab Arriano de fluminibus Indicis traduntur, e deperditis Megasthenis libris essc 


desumta, apparet ex cap. IV, §. 2. δ. 6. 
**) Cecayorum situs hisce Rameidos versibus definitur; Ram. Lib. 11, cap. LIM, 18 ss. Τὶ III. 


p: 106. ed, Ser. 


i. 6. »(Legati regis Dasarathae, urbe Ayodhya profecti) iter fecere per mediam Bahfcorum 
terram et montem Sudamanem transgressi sunt, vestigium, quod rupibus pes Vishnis im- 
pressit, conspicati; Vipasam deinde atque Salmalim, nec non alia flumina, stagna, palades 
atque lacus. — Legati, equis defessis, longa via Girivrajam. urbem amplissimam venere, 
nittil in itinere cunctati.e 

Ex codd. Londinens. dedi hune locum, nisi in eo, quod ex coniec, 


~ 
seripsi pro ATs Hey «ι: emendatione nil certius esse potest. Sdlmait nomen esse 
debet alius fluvii, a Vipisa diversi. — Girivraja metropoli Cecayorum nomen fuit. , 
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tem agentis. Cecayi, si re vera sunt Cecei Arriani, inter Vipasam et 
Hydraotem ponendus erit Saranges, quippe qui e Ceceis oritur. Saran- 
ges igitur ille est fluvius, qui ab oriente cum Hydraote confluit. Cf. 
inprimis tabulam, quae libro egregio Etpuinsronis, regni Cabulensis de- 
scriptionem exhibenti, praefixa est. Nomen huius fluvii hodiernum ne- 
que in tabulis, neque in libris geographicis invenire mihi contigit ; 
olim autem dictum fuisse Sarangem, Arriano auctore contendo; Saran- 
gas enim (QUTY4 ; cf. Wilsonem 8. v.) vox est prorsus Indica, ita ut 
huic nomini nil corruptionis inesse credendum sit. 

Sarangis fluvii situ hunc in modum definito, Neudrus haud diver- 
sus esse potest a fl. Basuntur, qui ab occidente in Hydraotem influit. 
Nomen huius fluvii a vera sua forma deflexum et depravatum esse, 
nemo linguae Indicae peritus infitias ibit, et probabile mihi est, fore, 
ut utriusque nominis congruentia appareat, si verum fluvii nomen ex 
libris Indicis eruere nobis contigerit. 

Haec fere sunt, quae de finibus et fluviis Pentapotamiae Indicae » 
praemonenda habui; iam dicendum mihi erit de populis, qui hanc re- 
gionem olim incoluere; quo in negotio, ne temporum ratio confunda- 
tur, distribuenda erit disputatio inter diversae aetatis scriptores. Primo 
igitur loco ea tractabo, quae tradita sunt a Strabone et Arriano, qui, 
quanquam aetate posterior Strabone, ex eisdem atque ille fontibus hausit, 
ex scriptoribus nimirum rerum Macedonicarum et Syriacarum; secundo 
loco ponenda erunt Pliniana; his expositis consulendus erit Ptolemaeus, 
geographorum veterum princeps. Eandem jrationem ingressi sunt viri 
doctissimi, Mannertus et Heerenius; hic in commentatione de India 
veteribus cognita, quam commentt. Reg. Soc. Gott. Vol. X. inseruit; ille 
in libro, in quo geographiam Graecorum atque Romanorum enarrat. 
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CAPUT II. 


De populis, qui a Strabone atque Arriano Pentapotamiae Indicae 
ascribuntur. 


Ac primum quidem in universum praemonendum est, omnem, in 
qua oratio nostra versatur regione, eam semper divisam fuisse inter per- 
multas gentes, nominibus diversas, moribus et institutis inter se fere 
similes, a ceteris Indis valde abhorrentes; quod non mirandum est in 
regione, fluminibus, montibus, et solitudinibus tota divisa. Hasce gentes 
modo dissensionibus separatas mutuisque bellis congressas videmus, tum 
autem, ubi exstiterit uspiam dux quidam manu fortis, rebusque maio- 
ribus agendis aptus, plures, omnesve sub unius imperii redactas esse po- 
testatem. Qua re saepius factum est, ut gentis cuiusdam nomen, olim 
obscurum, deinde inclaruerit et in alios etiam transierit populos, nomi- 
nibus eorum priscis oblivioni traditis; vel etiam, ut populi, aliter olim ap- 
pellati, imperio quodam latius patente dissoluto, novis sub nominibus 
iterum emerserint. Accedunt huc externorum populorum irruptiones, 
quibus gentes Indicae, antiquis domiciliis expulsae, in novas commigrare 
coactae sunt sedes. Hoc in caussa est, cur in hisce Indiae locis quaedam 
fluctuatio quasi et gentium et nominum cernatur et eaedem gentes allis 
temporibus 8118 sub nominibus ferantur, eademque nomina huc atque 
illuc dispersa sint; quod bene memoria tenendum est in hac, quam nunc 
ingredimur, disputatione. 

In numero gentium, urbiumque tum in India universa, cum in 
Pentapotamia, extollendo longi sunt scriptores veteres; « gentes ibi et urbes, 
ait Plinius *), innumerabiles, si quis omnes persequi velit;” ac soli re- 


*) H. N. Vi, a1. 


— 5 - 


gioni, quae inter Indum et Hydaspem intermedia est, novem tribuit 
Strabo *) gentes. Bellorum etiam ab hisce gentibus mutuo gestorum 
exempla colligi possunt haud pauca, quae h. 1. memoranda sunt, illo- 
rum, quae initio hutius capitis dixi, illustrandorum caussa. Sic Taxiles 
Poro erat inimicus **); huic in alium eiusdem nominis regem odium 
erat inveleratum ***); eidemque atque Abisari, alii Indorum regulo, bel- 
lum fuerat adversus Mallos, Oxydracasque, Pentapotamiae populos ****); 
Sambus et Musicanus ad ostia Indi fluminis reguli, mutuam habuere 
simultatem t+). 

Primus nobis Indum transgressis, occurrit populus, quorum regi 
Taxili nomen fuit; idem nomen et populo et urbi tribuitur ++). Ad ripam 
Indi occidentalem Bandobenam et Gandaritim regiones collocat Strabo +4); 
Bandobenae nemo, quod sciam, praeter Strabonem mentionem facit, 
nec in libris Indicis hoc usquam reperi nomen; Gandari autem saepius 
ab auctoribus Indicis laudantur; sic in libro Rameidos quarto, in ca- 
pite, cul inscribitur regionum occidentalium descriptio ( n ) 
inter Pentapotamiae regiones enumeratur terra Gandharorum ( - EMIT!) 
sed de situ nil certi traditur. In excerptis nostris e Bharatea Gandhari 
itidem memorantur, scd in vicinia Arattorum ac Madrorum, ita ut po- 
tius ad mediam Pentapotamiam sint referendi. Gandharorum denique 
ad Indum fluvium sitorum mentio facta est in annalibus Casmirensi- 


bus +++); dicuntur enim TALENT: i, 6. Gandhari Sindhuidae, quo 


*) XV, §. 3. ed. Tzsch. 
“Ὁ Arr. Exp. Al. V, 18. 
**) Ibid. V. at. 
“") Ibid. V. 22. 
Τὴ) 1. 6. VI. 16. 
tt) Strab. 1. 1, Arr. V, 8. 
ΤῸ 1. 1. ἰ 
tttf) Vid. Wilsonem in As. Res. XV, p. 103. 


ex nomine ipso apparet in vicinia Indi fluvii égisse Gandharos hosce; 
et alios fuisse Gandharos, qui ab illis distincti essent. Quod optime 
congruit cum Strabone, qui duas regiones, Gandarorum nomine appel- 
latas agnoscit; unam ad Indum, alteram inter Acesinem et Hydraotem, 
Poro alteri subiectam *) 

Observandum est ἢ. 1., Gandharos, qui etiam Gandharidae a 
veteribus dicuntur, saepius confundi cum Gangaridis, alio populo In- 
dico, ad Gangem et in vicinia Prasiorum agente. Nonnullis tamen in locis 
permutatio utriusque nominis non auctoribus ipsis tribuenda est, sed 
potius eorum editoribus, qui rationibus nescio quibus ducti, modo hanc, 
modo illam lectionem praetulerunt. Sic, ut unum tantum exemplum 
afferam, in Diodoro Siculo**), qui pluribus locis de Gangaridis loquitur, 
ubique fere pro Gangaridis in textum recepit Wesselingius Gandaridas, 
hunc in modum inter utrumque nomen distinguens, ut Gangaridas 
eundem populum a Latinis velit dictum fuisse, cui a Graecis nomen 
Gandaridarum tributum fuerit ***). Sed hoc, si a tanti viri sententia 
discedere mihi licet, nullo modo admittere possum, praesertim, quum 
editio Basileensi, aliaeque veteres veram praebeant lectionem; Gandaridae 
Pentapotamiae Indicae incolae; fuere et cum Gangaridis, quibus nomen 
ipsum, a Gange flumine ductum, veras indicat sedes, nil praeter simili- 
tudinem quandam nominis. commune habent +). 


*) Vid. etiam Diod. Sic, XVII, 19. 
™) IF. 37. XVII. 93. 
*) Vid. Ed. Bip. T. IJ, p. 443. 
+) Antequam Gandaridas nostros dimittimus, verbo monendum erit de loco Dionysii Perieg. , qui 
in editionibus, quas adire mihi licuit, omnibus hunc in modum scribitur (v. 1145 — 1146.) 
Γαργαρίδαε ναίουσιν, ὅϑε χρυσοῖο γενέϑλην 
“αιδαλέην “Tnavis τε (1. “πασις τε) φέρει, ϑεῖος τε Μέγαρσος. 
Gargaridae prorsus sunt ignoti, nec boni quid ¢ libris scriptis enotatur, qui in diversa fere 
omnes abeunt; praebent enim Iapyadidac, vel Γαρμαγίδαι, vel Μαργαρίδαε, vel Πανϑδαρί- 
dav; quae nomina omnia inaudita sunt, Rescribendum est procul dubio Iuydaolda:; quam 
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Commentationem de historia Casmirensi, a me saepius iam lauda- 
tam, qui conscripsit, Wuso, Anglus de litteris Indicis optime meritus, 
observat, Gandarios Persicam etiam fuisse gentem, quae, Dadicis, Apa- 
rytisque adiectis, unam inregno Persarum satrapiam constituerit *). Gan- 
darii hi Persici ad provinciam, quae hodie Candahar appellatur, a ple- 
risque referuntur. Idem, ut vides, utrique genti est nomen et eundem 
populum hoc sub nomine ferri, facile credideris, sed utra e regione 
potius sit oriundus, ne coniectura quidem probabili assequor. 

Taxilis nomen Indis prorsus ignotum fuisse videtur; mihi certe 
nullum huius nominis vestigium in ullo Indorum libro occurrit. De 
nomine ipso observandum est, regibus Indicis saepius a gente, cui im- 
perabant, nomen fuisse inditum ™); quod etiam Taxili accidit, docente 
Diodoro (XVII, 86.) qui verum nobis regis nomen, Mophim, conser- 
vavit ***). ' 

Sequitur Pori regio, Hydaspe et Acesine fluminibus circumscripta; _re- 
gionis nomen neque a Strabone, neque ab Arriano nobis traditur. Regis 
nomini miram tribuit originem Vincentius +), ab urbe Lahopur regem 
Porum sic appellatum fuisse contendens, sectatorem etiam in hoc habens 
Gosselinum ++); sed Gq (pura) Indorum lingua urbem significat et 
(pdura), inde derivatum, civem; a neutra voce apte derivari potest regis 
nomen; nec video, cur a pura potius derivandum sit, quum urbis nomen 
proprium sit Laho. Mihi repetendum esse videtur a Ge (puru) cuius 
nominis rex antiquis Indorum carminibus celebratur; stirpi eius nomen 


coniecturam iam a Salmasio propositam esse invenio; vid. not. Passovii ad h. 1. Sub Me- 
garsi fl. nomine latere Satadrum, nemo est, quin videat; yerum, quum in huius fluminis 
nomine tam parum consentiunt veteres ipst, temere agentis foret, si quis docere vellet, 
quomodo a manu auctoris scriptum fuerit. 
*“) Herod. III, 91. VII, 66. v 
“Ὁ Sic Natus, Nishadhorum rex, Naishadhas appellatur; vid. Nal. ed. Bopp, XI. 9. alibi. 
***) Apud Curtium (VIII, 12.) Omphis scribitur, littera M, transposita, 
t) hc. p. 86. 
Th) Strab, Trad. franc. T. V. §. 32. 
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fuit aya (paurava) i. e. Puruides; unde, forma paulisper in brevius 
contracta, Porum fecere Graeci;. prima enim nominis syllaba producta 
impedimur, quo minus a Puru Pori nomen derivemus et, quum conso- 
nanti V careret lingua Graeca, ultima vocis syllaba facile potuit omitti. 
Eodem modo nomen Darii, Persarum regis, qui ipsis dictus fuit Daria- 
ves, immutaverunt Graeci, teste Strabone *), cuius verba haec sunt: 
ai δὲ τῶν ὀνομάτων μεταπτώσεις, καὶ μάλιστα τῶν βαρβαρικῶν, πολλαί" 
καϑάπερ τὸν Δαριαύην Δαρεῖον ἐκάλεσαν, x. τ. λ. 

De alterius Pori terra, cui nomen fuit Gandaritis, iam dictum est; 
in montibus, qui Pentapotamiae a septentrione adiacent, regio fuit 
Abisaris, a quo legatos recepit Alexander **). De situ huius regionis 
varie disputatum est a geographis, quorum opiniones recensuit Wilso ***). 
Adiiciendus his est Vincentius, +), qui verum regionis situm devina- 
vit, quanquam falsam nominis explicationem excogitavit; vult enim ex- 
plicare per ab-issar, i. e. flumen Issar, quod tamen omnino non exstat; 
foret hoc praeterea etymon Persicum, quod in nomine Indico tam an- 
tiquo admitti nequit. Brevioribus hac de re nobis esse licet, postea, quae 
disputata sunt a Wilsone +t), qui ex annalibus Casmirensibus probavit, 
Abhisaram dictam fuisse meridionalem Casmiriae partem; nomen regis 
igitur gentile fuit, cuius rei exempla iam supra vidimus. Ceterum an- 
notandum est, Abhisdram ab Indis semper cum Darva coniungi; quod 
nomen Graecos latuisse videtur tt); sic in versu seq. 6 sexto Bharateae 
libro descripto: 


ASAT ALT: FUSTHA AAT: T 


*) XV. p. 465. ed. Tzsch. 
**) Arr. exp. Al. V. in fine 
***) As. Res. XV, p.116. 
Τὴ 1, 1. p, 76. 
+H LL p. 114, 
tit) Nisi forte iidem sunt ac Auefeios. Steph, Byz. y. 8, ἀυρβαῖοε, ἔϑγος χαϑῆχον εἰς Βάκτρους καὶ 
᾿νδιχήν ; ex Ctesia excerpta sunt haec verba. 
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i. e. «millia Darvabhisaridarum, Daradorum et Pundrorum.” Daradi; 
ut hoc obiter moneam, gentis fuit nomen, tractum montanum Casmirae 
ab occidente adiacentem inhabitantis; hodie Durdi vocantur, nec no- 
mine diversi sunt a Derdis, de quibus fabulatus est Megasthenes *). 
Cf. Strab. XIV, p.1032. Arr. Ind. XV. Plin. H. N. VI, 21. 1014. interpp. 
Derdi tamen hi ab Herodoto iam memorantur, nomine omisso; vid. 
II, 102: | | 

Has, de quibus hucusque diximus, regiones, a parte orientali et 
meridionali claudunt gentes singulae, quorum nomina et situs hunc in 
modum ab Arriano traduntur **): 


Cambistholi ad confluentes Hydraotis et Indi; 
Astrybi ad confluentes Hydraotis et Hyphasis; 
Cenei vel Cecet sub fontibus Sarangis ; 
Arispi ad confluent, Acesinis et Hyphasis ; 
Attaceni, ex quibus oritur Neudrus flnvius ; 

- Abastani, Xathri, Ossadii, in vicinia Acesinis; 
Adraistae ad Hydraotem fluvium , 


quorum oppidum Pimprama inter Hydraotem et Hyphasim fuit +). 

His accedunt Glauganicae vel Glausae ++), nomine incerto, regio- 
nem inter Hydaspem et Acesinem tenentes; et Cathaei inter Hydrao- 
tem et Hyphasim; urbi nomen Sangala; agmen denique claudunt 
Malli Oxydracaeque, gentes permagnae, de quibus infra. 

Iam quaerendum est, an nota fuerint Indis gentium harum nomina, 
si non omnia, at certe quaedam. ac primum quidem Sangala, urbs 
Cathaeorum, cum oppido Arattorum, Sadcala, nomine satis congruit, 


*) Strab, MeyaoSévys δὲ περὶ τῶν μυρμήκων οὕτω φησὶν, ὅτι ἐν dégdars ἔϑγει μεγάλῳ 
τῶν προσεῴων καὶ ὀρεινῶν Ἰνδῶν, x. τ. λ. 
“) Indic. IV. 
+) Cf. Arr. Exp. Al. V, 22 
+t) Ibid. V, 26 


situ haud perinde *). Arrianus enim Sangala in orientali Hydraotis 
ripa collocat**); Sacala contra auctori Bharateae trans Hydraotem esse 
videtur ***), Nomen utriusque urbis quum idem pene sit, num putandum 
est, aut Arrianum aut auctorem Indicum in urbis situ describendo 
minus accurate fuisse versatum? an duas fuisse eiusdem nominis urbes? 
an denique coniicere licet, Indos, diruta urbe Sangalis (Alexander 
enim, teste Arriano +): ἐπανελθὼν ἐς τὰ Layyala, τὴν πόλιν μὲν κα- 
τέσχαψε) in alios locos transtulisse metropolim suam, nomine antiquo 
conservato? 

Incaute agentis, me quidem iudice, foret, certi quid hac de re sta- 
tuere; attamen ad secundam libentius accesserim opinionem, quae cum 
tertia quodammodo conciliari potest. Facile enim fieri potuit, ut Ca- 
thaei, urbe excisa, in alia migrarent loca, ibique novam conderent 
sedem, parte tamen gentis relicta, quae veteris urbis ruinas novis sedi- 
bus praetulerit. 

Nomina populorum, ab Arriano memoriae mandata, ab Indicis ple- 
rumque abhorrent, verum tamen videntur mihi quodammodo inter se 
conciliari posse Arrianus et poeta Indicus, si putemus, ab hoc nomina 
populorum generalia fuisse edita, ab illo autem, quo ordine quamque 
aggressus fuerit Alexander, singulas tribus fuisse enumeratas. Sic eos- 
dem, qui Aratti dicuntur, etiam Bahicos et Jarticos appellat poeta 
noster atque eisdem omnem fere Pentapotamiam tribuit, nec discrimen 
facere videtur inter nomina Arattorum et Panchanadorum tt); quod 
haud dubie licentia dictum est poetica; ab Arriano contra nullum Pen- 
tapotamiae universae nomen memoriae proditum est; et omnino faten- 
dum est, tam paucos hucusque evulgatos fuisse libros Indicos, ut haud 


*) Cf. infr. Cap. VI, Fragm. Bhar. v. 16. 
**) Cf. Exp. Al. V, 22. et. δι, in fin. 
“™)y) L. Lv, 16. 

ὍΝ, 24. 

Tt) L. Lv. 6. ν. 30. v. 42. 73. etc. 
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mirari debeas, quod non omnia uno tentamine possimus expedire; at 
sunt tamen inter gentium singularum nomina, quae supra protuli, 
nonnulla, sub quibus latere opinor populosIndis haud ignotos; qua de 
re nunc dicam ac primum quidem de Bahicis. 

Confunditur hoc nomen a librariis Indicis haud raro cum Bahlica, 
quem in modum Bactrianos appellant Indi. Sic in loco Rameidos *), 
codices omnes uno ore scribunt Tse tAT ¢, gui in hunc locum minime 
quadrant, quum de Bahicis, Pentapotamiae gente, sermo sit, ut ex ipso 
loco apparet; ad Vipasam enim et Ixumatim, alium eiusdem regionis 
fluvium, inter Vipasam et Satadrum medium, agebat gens ista; scriptura 
haec correpta etiam scholia foedavit, in quibus laudatur Bharateae ver- 
sus, quo vel uno probari possit scholiorum auctorem in loco isto Ra- 
meidos legisse Bahicos, non Bahlicos; versus hic est: 


aM Aa RUA ἃ 
~~ ο- . ~ 
TTA A a AAMT A aa (eae aa ἃ 
i. 6. Bahlica nomine dicta est regio illa; ibi ne diem quidem moreris!” 
Corrigendum est ATS EAT nam nullo modo dubitari potest, quin hic 
versus ad eundem populum sit referendus, ad quem fragmentum nos- 
trum **), im quo versus prorsus similes recurrunt +). Ceterum ne 


credas pro arbitrio inter Bahicos et Bahlicos a me fuisse distinctum, 
locum apponam Hemachandri ++), magnae auctoritatis lexico graphi: 


ASAT CAAMTAT ATE ABRAHAM: | 


«Bahici Tacvi appellantur; qui Bahlici dicuntur, iidem Bahlici ferun- 
tur.” Satis apparet, utrumque populum ab auctore lexici distingui et 


*) Lib, 0, LIL, 16. 
**) Vid. infr. 

tT) lL Lv. 30. 4o. 
ΤῊ IV, 25. 


quidem eam ob caussam utrumque nomen eodem versu fuisse coniunc- 
tum, ut melius unum ab altero dignoscat lector. Tacvi igitur etiam 
dicti sunt Bahici, quod nomen praetcr hunc locum nullibi mihi occur- 
rit, nisi forte huc trahendum est vocabulum ΤΕ] *) ( Taccadéstya, 
e regione Tacca oriundus); nam prorsus similes sunt litterae Ti 
et et facile inter se permutari possunt. 

Alterum Bahicorum nomen, Aratta, explicandum est, nisi fallor, 
e permutationibus litterarum, quas subeunt voces Sanscritae, quum ἴῃ 
sermonem vulgarem (Indis Pracritum dictum) transferantur; ultimam 
igitur nominis partem, , e corruptam esse puto, regula dia- 
sid Pracritae ans pak tee ad titi YT in sana ba mu- 
tandas esse in @; { secundum e1usdem dialecti regulas omnino omisso; 
et favent huic explicationi alia nomina gentilitia Indica: sic e Maha, 
rashtra factum est Mahratta et 6 Surashtra Suratta. Quae quum ita sunt, 
prima syllaba repetenda erit ab A privativo, ita ut-regionis nomen 
Sanscrite audierit ATE (arashtra) i. 6, regio regia potestate carens; 
incolarum vel ἘΠ ΣΕ (arashtra vel Arashtraca), Pracrite 
vel (aratta vel arattaca). Quantitatem vocalium certis ratio- 
nibus in lingua Indorum docta ubicunque definitam minime curat dia- 
lectus vulgaris. Cf. Gramm. Varurucnis statim ab initio et ea, quae 
exposita sunt in libello de lingua Pali +). 

Haec nominis explicatio optime congruit cum veritate; hoc enim 
maxime interfuit inter populos Pentapotamiae orientalis et occidentalis, 
quod hi regibus obtemperabant, cuius rei documenta sunt Taxiles, 
Abisares, Porus uterque; illi autem sine regio vivebant imperio tt). 


*) Wils. s. v. 

) Cf. Gramm. Pricr. Vararuchis, cap. ΠῚ. ubi legitur: VEY @) 3 »littera 7 mutatur in 
ὁ, “ quod ita intelligendum est, ut ΟἿ muteturin @, qua mutatione facta gemina evadit 
littera é. 


+) Essai sur le Pali. Paris. 1826. p. 84 p. 161. 
+t) Cf. Heeren, Ideen 1, p, 372. ed. nov. 


Arattorum denique nomen, nulla fere mutatione facta, conservatum 
nobis est ab auctore Peripli, qui sub Arriani nomine vulgo circumfer- 
tur *). Ile enim auctor est, Barygazam relinquentibus et Bactra pe- 
tentibus obviam fieri populum 4ratriorum (τὸ te τῶν ᾿Αρατρίων ἔϑνος). 
Parum accurate haec dicta sunt, attamen satis demonstrant ea quae addit 
populorum nomina, ad Pentapotamiam referendam esse gentem Aratrio- 
rum; qua de re consule sis ipsum Wilsonem, vel qui ante eum hoc 
probavit, Vincentium; nolo enim ea repetere quae satis luculenter ab 
aliis disputata mihi videntur. Id tantum mihi addere liceat, populi 
nomen, quale in Periplo legitur, haud refragari explicationi, quam 
supra proposul, nominis, quo ab Indis appellatur populus iste; Aratrii 
enim medium quasi locum tenent inter Arashtros et Arattos. 

De tertio nomine Indico, Jartica, nil certi invenio; ad Graeca iam 
revertamur. Cathaei, qui a Diodoro **) Καϑάροι appellantur, a pleris- 
que viris doctis, ob similitudinem quandam nominis, cum Cuttris com- 
parati sunt, quod nomen est tribui Indicae, propter originem ex ordine 
militari sic dictae. Sic Heerenius +), qui ad opinionem confirmandam 
haec addit: «regio haec (Pentapotamia) semper ab ordine Indorum 
militari inhabitata fuit.” Haec minus accurate, quam vellem, a viro 
doctissimo dicta sunt; tam longe enim abest, ut huic regioni antiquas 
ordinis militaris sedes tribuant Indi, ut ordinum institutum gentibus 
Pentapotamiae omnino abrogent +). quod Graecorum testimoniis plene 
confirmatur; nam omnia, quae de ordinibus Indicis ab eis traduntur, 
ad Prasios, aliasque Indiae interioris gentes referenda sunt; apud popu- 
los, quicum Alexandro Magno praelio congressi sunt, ne verbo quidem 
ordinum mentio fit. Verius iam Mannertus, hunc in modum disserens: 


*) Hanc obseryationem praeoccupavit cl, Witso, cuius docta commentatio de historia Casmirensi 
iam saepius a me laudata est, p. 106, 

**) XVII, 92. 

t) 1.1. p. 396. Mannert, Geogr. V, 58. 

Tr) Cf. Excerpt. nostr, e. Bhar. v. 50 88. 
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« Bellatores insignes hi (Cathaei) fuere, quod nominé ipso probatur; 
veruntamen ex his haud constitit ordo militaris, qui nullibi gentem 
singulam constituit, sed singulis gentibus ascriptus fuit.” Hoc postre- 
mum verissimum esse arbitror et opinio haec Mannerti argumentis allis, 
ex monumentis Indicis petitis, defendi potest, modo ad Xattres, non 
ad Xatriyos.nomen Cathaeorum referamus. Distinguunt nimirum Indi *) 
inter Xatriyos, qui ordinem militarem universum constituunt, per totam 
Indiam dispersum et unicuique reipublicae Indicae ascriptum, et Xattres, 
qui ad tribum quandam mixtam, ab hominibus ordinis servilis cum 
uxoribus ordinis militaris procreatam, pertinent; tribuum harum 
mixtarum ea est conditio, ut reipublicae Indicae non sint participes, 
sed ad extremos Indiae fines reiiciantur; quam ob caussam dictae sunt 
cs ( antyavasin ) 1. 6. extremos fines colentes; ab hisce Xattri- 
bus, non a Xatriyis derivandum foret nomen Cathaeorum, si Cathaeos . 
vel Catharos eosdem esse putares ac Cuttros; qua de re tamen dubitare 
me confiteor. nam nimis diversa inter se sunt nomina ista et verum 
Xattrum nomen ab Arriano **) traditum est, genti ZaSeady nomine 
dictae sedes in vicinia fluminis Acesinis tribuente. | 
Exstat praeterea alia de Cathaeis sententia, quam h. |. attingere de- 
bemus, quum a viro profecta sit haud mediocriter docto, neque indili- 
genti harum rerum investigatore, a Vincentio, qui in libro +) de Pe- 
riplo Nearchi hunc in modum disputavit, ut contenderet, nomen -et 
mores Cathaeorum coarguere, eos non esse Indos, sed Scythas, quos 
Tartaros plerumque vocamus +). Haec opinio prorsus reiicienda mihi 
videtur, et generi disputandi esse tribuenda, quod nostra aetate in 


*) Man. leg, X, 16. 
**) Exp. AL VI, 15. 
t) Ρ. 69. | | 
ΤῊ Verba cius haec sunt: From the account of the Kathaei, there is evidently an appearance of 


Tartar manners, as well as a suspicion, from their name, of a relation to the inhabitants 
of Kathaea. 
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disciplinas, quibus continetur studium antiquitatis, irrepsit haud magno 
-cum sobriae doctrinae emolumento, hoc dico, quo, levi nominum simi- 
litudine arrepta, populi, sermone et situ diversi, ad communem 
referantur originem. Sic hac in comparatione nihil habet Vincentius, 
quo sententiam defendat, praeter similitudinem nominum; nam de in- 
stitutis Cathaeorum nil fere tradunt scriptores veteres, quod opinioni 
e1us faveat; immo dicunt, hoc ex moribus fuisse Cathaeorum, ut viduae 
in eodem cum maritis rogo concremarentur *); quod haud dubie potius 
Indicam originem coarguit, quam Tartaricam; nomen autem Cathaea, 
quo scriptores medii aevi tam orientales, quam occidentales, Sinarum 
regnum significant, recentioris est criginis et a populo Tartarico, longe 
post Alexandri tempora florenti deductum **). 

Sub nomine Adraistarum, qui ad flumen Hydraotem siti erant, ut 
supra dictum est, latere mihi videntur Aratti vel Arashtri, quorum _ 
nomen in Adraistas mutatum, auribus Graecis magis acceptum fuerit; 
facile enim accidere potuit, ut hoc nomen, quod latius patuit, uni 
tantum genti a Graecis tribueretur. 

Cetera brevius expediam; de Ceneis vel Ceceis iam dictum est; de 
‘Astrybis, Ossadiis, Arispis nil habeo quod moneam; de Cambistholis 
observari potest, nominis partem ultimam vocabulum esse Indicum 
€Feq (sthala) quod saepius in nominibus propriis usurpatur et terram con- 
tinentem significat; populus ipse mihi ignotus est, sicuti Abastani, quo- 
rum tamen nomen bene Indicum est FQt Te] (avasthana ). 

De Mallis nunc agendum est, quos post Cathaeos aggressus est 
Alexander; fortissimi hi fuere inter populos huius Indiae ἢ) et magna 
cum virtute contra Macedones pugnaverunt. Vicina flumini Hydraoti 


*) Strabo XV. Ἴδιον δὲ τῶν Καϑθαίων καὶ τοῦτο ἱςορεῖται — τὸ συγκαταχαίεσθαιν τε- 
ϑνεῶσι τοῖς ἀνδράσι τὰς γυναῖκας κατὰ τοιαύτην αἰτίαν. 

“Ὁ Vid. Abel-Rémusat, Recherches sur les langues Tartares, p. 78. 

$) Plut. AL 63. Μαλλοῖς, οὕς φύσιν Ἰνδῶν μαχιμωτάτους γεγέσϑαι Σ idem dicit Arrianus VJ, 4. 
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eos inhabitasse, recte contendit Mannertus *). Huius populi nullam 
certam mentionem hucusque reperi in libris Indorum, quanquam ‘no- 
mina gentilitia exstant plura, quae ad Mallos referenda esse suspi- 
cari posses. Mala (ATeq) nomen est genti cuidam, quam una cum Bhil- 
lis (qui ad fluvium Nermadam siti fuere et a Ptolemaeo dicti sunt Phyl- 
litae) et Ciratis laudat lexicographus Hémachandrus **); sed de situ nil 
definit, nec affirmare ausim, an Mali hi iidem fuerint ac Malli, qui- 
bus in legibus Manis ***) origo ascribitur mixta. In fragmento de- 
nique nostro +) saepius occurrunt Madri, qui cum Béhicis sive Arattis 
coniunctim laudantur et ad Pentapotamiam: certe sunt referendi; sed 
levi utriusque nominis congruentiae haud multum esse tribuendum 
iudico. _. = 

Postremo loco dicendum est de Oxydracis, quos ad Hydaspis et 
Sinari confluentes collocat Arrianus ++); Sinarus autem quum incerti sit 
situs, non accuratius ex hoc loco definiri possunt sedes Oxydracarum. 
Ad Indum. usque eas extendit Mannertus +++), idem sequutus est geo- 
graphus Francogallus, Barbier du Bocage, in tabula geographica, in qua 
imperium Alexandri Magni delineavit +++t); nec longe ἃ veritate aber- 
rare possumus, si Oxydracis eum tractum tribuimus, qui inter Indum 
et Hydaspem confluentes versus est ttttt). | | : 

In nomine gentis admodum variant scriptores veteres; Arrianus 
ubique Ὀξυδράχας eam appellat, quod nomen haud dubie pro more 
suo immutavere Graeci. A Strabone praeter Oxydracas memorantur 


*) Geogr. V, p. 55. 


“Ὁ mn, 597. ATT PEAT: Tare var 
Ὁ X, a2. . 
Ὃ Vid. infr. cap. VII, passim, 
+t) Ind. IV. 
TH) L. c. V, 56. 
tttth) Vid. Snt. Croix, Examen des historiens d’ Alex. ad cale. 
ΤὺΓΓΠ) Infra confluentes eos collocat Diodorus (XVII, 97. 98.) nec vero audiendus, quum 
contra omnium auctorum consensum hoc tradiderit, 
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-etiam “Tdgaxac *), de quibus scripserat Megasthenes, Πέρσας δὲ 
μισθοφόρους μὲν ἐκ τῆς Ἰνδικῆς μεταπέμψασϑαι “Tdpaxac: hi non diversi 
sunt ab Ὑδάρκαις, quorum mentionem facit Steph. Byz. **). Apud Dio- 
dorum +) mire corrupta scriptura legitur Συρακούσας, pro quo, si non 
ὈΟρξυδράκας, sed Σύδρακας emendamus, proxime accedimus ad Plinium ++), 
qui haec scripsit: «in Sudracis, termino expeditionis Alexandri etc.” 
Ex hac varietate scripturae colligo, verum populo Indico nomen fuisse 
Sydracis, quod Graeci nunc in Oxydracas, nunc in Hydracas mutave- 
rint. Nullam enim assequi possum rationem, cur ex Oxydracis facerent 
Graeci* Sydracas, Sydracis vel Sudracis contra in Oxydracas mutatis, 
efficitur vocabuli Graeci similitudo quaedam (ὀξυδέρκης ex gr.); idem 
de Hydracis valet, quorum nomen affinitate quadam cum ὕδωρ vel ὕδρα 
iunctum esse, haud absurde dici possit. Sudracae autem si re vera ab 
Indis dicti sunt, iidem debent esse ac Sudri; nam (ka) affixumest lin- 
guae Indicae, adiectivis et diminutivis formandis inserviens et in nomi- 
nibus etiam propriis saepius usurpatum; sic dicitur Madra et Madraca; 
Aratta et Arattaca. . 

᾿ς Sidri, ut constat, ordinem reipublicae Indicae constituunt quar- 
tum sive servilem; at eodem nomine quondam gentem oes fuisse 
designatam invenio; sic in hoc versu Bharateae: 


revit aE: 


1. 6. «Sudri, Abhiri et Daséraci;” sed de situ populi ex hoc loco nil 
certi colligi potest; in Rameidos vero libro quarto, dn e0 capite, quod 
de regionibus occidentalibus tractat, (afaateratian) alium locum 
reperi, quo certius quid efficitur: 


*) XV. p. g ed. Tzsch. 

**) De urb. s. u. 

1) Cf. Wessel. ad XVII, 98 
Tt) H. N. XII, 12 
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i. 6. «investigate per sedes Surdshtrorum, Bahicorum, Sidrorum atque 
Abhirorum.” Ad Pentapotamiam haec nomina esse referenda, cum totius 
loci ratio, tum Bahicorum ‘mentio satis docet. Patet ex hisce duobus 
locis, praeter eos Sidros, qui ad ordinem servilem pertinuere, fuisse 
olim ei1usdem nominis gentem, cui sedes tribuendae sint in Pentapota- 
mia Indica. | 

Hosce Sidros, quos etiam Stdracos appellare licet, eosdem esse 
coniicio, ac Sudracas Plinii, ab aliis Hydracas et Oxydracas appellatos. 
Ad congruentiam nominis atque situs praeterea accedit, quod populus 
alter, qui cum Sudris coniunctim ab Indis laudatur, Abhiri, a Ptole- 
maeo circa Indum et haud procul ab huius fluminis et Acesinis con- 
fluentibus collocatur, quod optime cum Indicis congruit et, nisi fallor, 
coniecturae nostrae vim quandam addit *). Ne in hoc haereas, quod dixi- 
mus, eodem nomine appellatam fuisse gentem et ordinem servilem, pauca 
hac de re addere liceat. Quaternorum, quibus continetur res publica 
Indorum, ordinum infimus gradus est servili, qui legibus et omni vitae 
institutione ceteris ordinibus tam longe posthabetur, ut nil unquam 
abiectius excogitari possit. Hoc inter ordines Indorum discrimen etiam 
in nomine cernitur, quo communitur sacerdotes, milites et opifices a 
servis distinguuntur ; appellantur nimirum illi faa: (dvijas) i. e. bis 
mati, quippe qui secundo loco rerum divinarum cognitione et vita ad 
librorum sacrorum decreta rite instituta nascuntur. Praerogativam hanc 
ternorum ordinum priorum ab initiis reipublicae Indicae esse repeten- 
dam, haud dubitari potest, atque inde eam ortam esse reor, quod 
tres ordines superiores ad unam eandemque pertinuerint gentem, quae 


*) Ptolemai verba haec sunt (Lib, VII): quae ipsi (Patalenae) superiacet (regio), Abiria, Agnoscit 
praeterea urbem Sydrum in Abiria sitam Ptolemaeus. 


priscos Indiae incolas vi armorum et praestantiori rerum divinarum et 
humanarum scientia sibi subiecerint et infimo vitae gradu tenuerint. 
Sententia haec de ordinum Indicorum origine rationibus tum ex alia- 
rum gentium historia, cum ex legibus Indicis ductis confirmari potest: 
accedunt rationes ex comparatione linguarum Indicarum petitae, quas 
h. 1. iusto longius foret exponere. Ordinem igitur servilem potissimum 
conflatum esse opinor ex indigenis Indis, quos Brachmanae advenae in: 
servitutem redegerint, paucis admodum relictis, quibus invia montium 
et deserta locorum vitae genus durum et incultum, sed a servitute in- 
colume servarint. Quin etiam nostris temporibus exstant in India 
gentes, quas sedes remotae et accessu difficiles, et tutius his’ propugna- 
culum, libertatis amor, contra imperium Brachmanum defendunt *). 
Ad eiusmodi gentes liberas et ab institutis Brachmanum abhorren: 
tes pertinuisse fere omnes hosce Pentapotamiae Indicae populos, et Grae- 
corum testimoniis et eis, quae ab Indis traduntur, confirmatur. Bahi- 
cis, Madris, Gandharis, ceterisque huius Indiae gentibus omnia fere ab 
auctore Bharateae tribuuntur, quae prohibita sunt legibus Indorum; 
institutum ordinum eis abiudicatur, quod cum auctoribus Graecis con- 
gruit, ut supra dictum est. Ab hac institutorum et omnis vitae diver- 
sitate, quae Penjabi populis cum interioris Indiae gentibus intercessit, 
repetendum esse videtur acerbum illud odium, quo contra Bahicos, 
Madrosque flagrat Bharateae conditor. | 
De reipublicae apud hasce gentes statu amplius disserere haud opus 
est post ea, quae hac de re docte exposuit Heerenius **); id unum h. 1. 
addere liceat, ab auctore Bharateae reges gentibus Pentapotamiae tribui, 
quod repugnet auctoritati Graecorum, a quibus regium imperium Ca- 
thaeis, Mallis, Oxydracis abiudicatur; sed hoc vel ex mente ceterorum 
Indorum dictum est a poeta nostro, vel inde repetendum, quod in in- 


_ *) Cf. egregium opus Hamizroms, a Description of Hindusthan Vol. IJ, p. 651 et alibi, 
**) Cf. Ideen, II, p. 392. 88. 
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stitutis harum gentium fuerit, ut ad bella gerenda dictatorem, ut ita 
dicam, sibi eligerent. quod factum esse invenimus in bello, a Mallis, 
Oxydracisque contra Macedones gesto, teste Curtio *), euius verba haec 
sunt: «ventum est in regionem Oxydracarum, Mallorumque, quos alias. 
bellare. inter se solitos, hinc periculi societas iunxerat; — validissimae 
hae Indorum gentes erant, ducemque ex natione Oxydracarum specta-. 
tae virtutis elegerant.” 


} 


-CAPUT III. 


De descriptione Pentapotamiae Indicae Pliniana. 


‘ 


In eis, quae de India memoriae prodidit Plinius, probe distinguen- 
dum est inter ea, quae ex scriptoribus rerum Macedonicarum et Syria- 
carum hausit, in quibus nil fere est, quod non aliunde iam notum 
sit, et ea, quae ante eum nemo tradiderat. Haec e mercatorum ad 
Indiam commeantium narrationibus habet; brevi enim ante Plinium’ 
tempore, nova et commodior navigationis via per altum mare, ventis 
etesils cOgnitis, inventa est: compendia, ut ipsius utar verbis, invenit 
mercator, lucroque India admota est. 

_ Hisce mercatorum narrationibus tribuenda sunt ea, quae de com- 
merciis Indicis, tum maxime florentibus, memoriae mandavit historiae’ . 
naturalis conditor. De fluviis Penjabi quae scripsit Plinius, supra iam 
sunt adhibita; h. 1. addendum est, de Indo flumine quaedam eum tra- 
didisse, quae cum prioribus haud bene consentiant, nec aliter explicari 
possint, quam si res post Alexandri Magni obitum in India gestas in 


*) IX, 4. 


am AF, «Ὁ» 


memoriam revocemus. Sic Indum dicit ad Prasios fluere, quod ad 
‘Sandrocotti regnum est referendum, observante iam Mannerto’*), 
De populis Pentapotamiae nil praeter nomina tradit, neque ea cum 
‘prioribus congrua, neque hisce nominibus multum ad geographicam Pen- 
jabi descriptionem accuratius enarrandam efficitur. Verba **) auctoris 
primum apponam, deinde addam, quae ad ea illustranda in promptu 
habeam: «hic deinde (ab ostiis Indi) accolunt Indum adversum evi- 
‘denti demonstratione Amatae, Bolingae, Gallitalutae, Dimuri, Megari, 
Ordabae, Mesae; ab his Uri, Sileni; mox deserta CCL mill. pass. quibus 
exsuperatis Organagae, Abaortae, Sibarae, Suertae; ab iis -solitudines 
-prioribus pares. Dein Sarophages, Sorgae, Baraomatae, Umbrittaeque, 
quorum XII nationes, singulisque binae urbes. Aseni trium urbium 
incolae. Caput eorum Bucephala, Alexandri regis equo (cui fuerat hoc 
nomen) ibi sepulto, conditum. Montani.super hos Caucaso subiecti, 
Soleadae, Sondrae; transgressisque Indum et cum eo decurrentibus, 
Samarabriae, Sambruceni, Bisambritae, Osii, Antixeni, Taxillae, cum 
urbe celebri, iam in plana demisso tractu; cui universo nomen Aman- 
dae; populi quatuor, Peucolaitae, Arsagalitae, Geretae, Asoi.” 
Nomina tantum non omnium horum populorum Arriano, Strabo- 
nique prorsus sunt ignota, et alios hac in re auctores secutum fuisse 
Plinium apparet, quos praeter mercatores ad Indiam commeanttes nullos 
cognoscimus; horum igitur negligentiae potius quam Plinio tribuendum 
esse videtur, quod omnium, qui h. |..enumerati sint, populorum situs 
iusto minus accurate fuerit descriptus. De gentibus porro, quae non 
ad utramque Indi ripam agebant, .altum apud auctorem nostrum est 
silentium; Plinium puto, quum novos hac in re sequeretur auctores, 
quorum narrationes cum eis, quae a prioribus tradita essent, haud 
facile conciliari possent, cetera nomina ‘silentio praetermittere maluisse. 


*) Geogr. V, p. 105. — Plin. VI, 19. Indus statim a Prasiorum gente. 
**) Vid. H. Ν᾿ VI, ae. 
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Qui primo loco a Plinio ponuntur populi, ad cursum Indi infe- 
riorem pertinent et fines Pentapotamiae iam excedunt; nec satis per- 
spectum habeo, quonam a populo, ab Umbrittis, Asenisve in hac Indiae 
parte describenda initium sit faciendum; Aseni certe ad Penjabum per- 
tinent, quippe quorum caput est Bucephala. Recte observat Manner- 
tus *), ad Indum translatam fuisse a Plinio urbem Bucephalam, quum 
ceteri auctores omnes in Hydaspis ripa eam conditam fuisse . tradant; 
quod verum est; at alia etiam eaque maior negligentiae macula huic 
loco inest; nam si Phinii verba urgemus, aut Bucephalam, aut Taxillas 
ad occidentalem fluminis Indi ripam referamus, necesse est; quod utrum- 
que communi ceterorum scriptorum testimonio repugnat. De situ igi- 
tur harum gentium, Plinio auctore, supervacuum foret disserere. 

Inter populos, a Plinio in medium prolatos, quidam sunt qui- 
bus nomina sunt Indica; alii, quorum nomina originem prae se ferunt 
Graecam. Sic Bisambritae nomen gerunt Indicum fadaet (visamvrita), 
sed huius nominis gens nusquam ab Indis laudatur; Geretarum nomen 
a ὅ1{Π (garta, i. 6. caverna) ductum esse potest et populum, Triger- 
tam **) nomine dictum in Pentapotamia agnoscunt Indi, qui cum 
Geretis nescio an apte comparari possit. Avitixen! nomen Graecis de- 
bent; in Samarabriis prima vocabuli pars est Indica et pugnam notat 
PAY (samara). De Arsagalitis observandum est, Arsam probabiliter 
eandem esse regionem, cuius mentionem faciat Ptolemaeus (qua de re 
mox dicemus) sub nomine Varsa vel Arsa; galita notat omissum, per- 
ditum; mirum denique nomen gerunt Organagae, qui infra Indi et 
ceterorum fluminum confluentes agebant; SUT (uraga) nimirum ser- 
pentem significat et idem valere potest 73] (πάσα); prima tamen syl- 
laha correpta naga montem indicat. At in universum confitendum est, 
nomina harum gentium fere omnia a solo Plinio memorari et Indis 


*) L.L p. 196. 
**) Cf. infr. cap. V. 


ww 35 .... 


aeque ignota esse, ac Graecis; nec tamen dixerim, ficta haec fuisse 
nomina a mercatore quodam vano, quum tam multa in libris Indicis, 
maximeque in Bharatea, remaneant nomina gentilitia, necdum quasi 
ex latebris suis eruta. . ᾿ 

Non multa igitur sunt, ut vides, quae ἃ Plinio de Pentapotamia 
Indica traduntur, et sane mirari posses, auctorem, tanta cum diligen- 
tia in omnia inquirentem, tam pauca hac de parte terrarum habuisse 
comperta. Hoc tribuendum esse videtur Parthorum, aliorumque popu- 
lorum barbarorum in Indiam. irruptionibus, quibus post regni Bactri- 
ani exitum dilaceratus fuerat Oriens, quibusque factum est, ut, anti- 
qua per Asiam mercaturae via obstructa, mari tantum India ΔΙ 
posset, ita ut non mirandum sit, auctorem Romae commorantem’, 
qnum comperisset, novum in India tum rerum statum obtinuisse, ab eo, 
qui Alexandro in India bellum gerente fuerat, diversum, et hanc ob 
caussam statuisset, novos adeundos sibi esse fontes, qui tamen idonei 
nulli adessent, hunc dico auctorem nil nisi pauca quaedam eaque mi- 
nime accurata de extremis orbis terrarum gentibus tradere potuisse. 


CAPUT IV. 


_ De eis, quae a Claudio Ptolemaeo de Pentapotamia Indica 
-memoriae sunt prodita. 


Postremo loco nobis tractanda sunt ea, quae a Ptolemaeo, geogra- 
phorum veterum principe, tradita sunt. Fontes auctoris in universum 
recensere huius loci non est; in India describenda usus est narrationi- 
bus et itinerartis mercatorum Alexandrinorum et Indicorum, quorum 


BR 
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tunc magna Alexandriae frequentia erat *). His inter se comparatis et 
quantum fier potuit, conciliatis, enarrationem Indiae composuit. copic~ 
sam atque in plerisque accuratam, cui errores sane insunt, lique gra- 
ves, attamen fontibus, 6 quibus hausit, potius quam ipsi acutissima 
anctori tribuendi. In Pentapotamiae vero descriptione omnia sunt clara 
et perspectu facilia, ideoque brevius absolvi possunt. 

A Ptolemaeo primum verum Casmiriae nomen evulgatum est, situs- 
que accuratissime descriptus **): ὑπὸ tag τοῦ Βιδάσπου, καὶ tod Lar- 
δάβαλ, καὶ τοῦ Ῥοάδιος πηγὰς ἡ Κασπηρία. Sandabal Chandrabhiga est 
vel Acesines, cuius nomen Indicum accuratius reddidit Hesychius, San-. 
darophagum scribens +), et legendum forsitan est in loco Ptolemaei Lev- 
daBayou vel certe LavdaBay; litterae A enim in hoc nomine nullus est 
locus et bonos in India describenda Ptolemaeum habuisse fontes, vel. 
inde patet, quod nomina Indica fere omnia accuratissime, quantum id 
per litteras Graecas fieri potuit, expressit; sic quum Vidaspem per V. 
_scribere non potuit, per B reddidit; Yamunam, littera I consonanti 
carens, per Διαμούνα expressit; Ζαδάδρης ad Satadrum proxime accedit; 
Ῥοάδις Iravati (sive Hydraotes) est, littera V omnino omissa, quod 
in nominibus Indicis saepius factum esse scimus. 

Pergit deinde Ptolemaeus dicendo: ὑπὸ te τὰς Βιβάσιος καὶ τοῦ Za- 
dadpov καὶ τοῦ Διαμούνα καὶ τοῦ Γάγγου πηγὰς, ἡ Κυλινδρίνη. 


*) Cf. Lib. VIT, eap. XVII, cx ed. Petri Montani, 1605. p, 197. ὁμολογεῖται ---- παρὰ τε 
τῶν ἐντεῦϑεν εἰσπλευσώντων χαὶ χρόνον πλεῖςον ἐπελθόντων τοὺς τόπους, χαὶ παρὰ τῶν 
ἐκεῖϑεν ἀφιχομένων πρὸς ἡμᾶς, καλούμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων Τίμουλα. Postrema verba 
latine hunc in modum reddita sunt: ,mec non ab eis, qui illuc ad nos applicuere, vocari- 
que ab indigenis aiunt Timula (scilicet Simyllam Indiae emporium).“ Sed sic nullo modo in- 
telligi possunt verba Ptolemai, et legendum esse suspicor καλουμένων, ita ut non ad Simyl- 
lam, sed ad indigenas Indos hoc referatur nomen. Tamulis nomen est populo Indico, oram 
maris Indici orientalem colenti, qui ab antiquissimis inde temporibus commerciis deditus fait 
Facile igitur in mercatores istos Indos transire potuit hoc nomen. Coniecturam hanc in locum 
Ptolemai ab alio quodam yiro docto propositam esse scio, sed excidit memoriae nomen auctoris- 

“) 1.1. p. 171. ᾿ 

Ὁ) Cf. Cl. Scurecet, in Ind. Bibl, I, p. 296, 


Magni ambitus haec regio est, sed nomen ex libris Indicis necdum 
mihi eruere contigit. 

Inter Suastum et Indum regio posita est Gandararum *), quod 
optime cum Strabone congruit, a quo, ut supra vidimus, Gandaritis 
prior in eisdem locis collocatur. : ᾿ 

Sed haec proprie fines provinciae nostrae excedunt; in Pentapota- 
mia primum nobis occurrit regio Arsa (in aliis editionibus Varsa dicta) 
Indo et Bidaspe fluviis circumscripta, in qua urbes sunt Isagurus et 
Taxila. Taxiles, ut supra diximus, apud Strabonem et Arrianum nomen 
est et regioni, et regi; ‘sed iam probavimus, regi nomen inditum fuisse 
ab urbe; regionem etiam secundum urbis nomen appellatam fuisse a 
Graecis, hoc Ptolemaei loco probatur; accedit, quod Varsa regio etiam 
ab Indis agnoscitur et quidem hisce in locis. Nomen primus ex anna- 
libus Casmirensibus evulgavit cl. Wilso **), de situ nil affirmare ausus. 
Nomen Indicum Urasa est, quod, una tantum littera transposita, haud 
diversum est a Varsa. In vicinia Casmiriae et quidem ad Indum sitam 
esse hanc regionem, asserit annalium Casmirensium auctor, quod in 
Varsam Ptolemaei haud minus convenit. Quin etiam in libris Sinicis 
huius regionis mentio facta est sub nomine Ulashi. Dicitur haec regio 
Casmiriae vicina fuisse et quidem a vento Africo, quod optime cum 
Ptolemaeo congruit, neque obstat discrepantia in scriptura utriusque 
vocabuli; Sinae enim, littera R omnino carentes, in nominibus exo- 
ticis hanc litteram semper per L exprimere coacti sunt +). 

Circum Bidaspem, uhi Pori regnum quondam fuerat, a Ptolemaeo 
collocatur Pandovi regio atque civitates hae: Labace, Sagala, Bucephala, 
Iomusa. Labacae et Iomusae solus mentionem fecit Ptolemaeus; de 
Sagala et Bucephala iam satis dictum est; Sagalae tamen cognomen tri- 


*) Πεταξὺ τε τοῦ Σουάςου καὶ τοῦ Ἰνδοῦ Γανδάραι. 
“2 As. Res. XV, p. 66. 
$) Cf. libellum Viri Clar. et litterarum Sinicarum facile principis, Αβει -Rémusat: Mémoires sur 
plusieurs questions, relatives 4 la géographie de l’Asie Centrale. Paris 1825. p. 105. 
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buit Ptolemaeus, quod paucis illustrari debet: Σάγαλα, ἡ καὶ Ἐυϑυμέδια͵ 
Cognomen, ut vides, Graecum est et e nomine regis cuiusdam Bactria- 
nae Graeci haud dubie originem traxit; atqui huius nominis rex in 
serie regum Bactrianorum nullus exstat; quam ob caussam satis proba- 
bilis et certe ingeniosa est coniectura Bayeri *), putantis, legendum 
esse Ευϑυδημία et sic appellatam fuisse hanc urbem a Demetrio, Euthy- 
demi filio, qui regno hisce in partibus condito, urbi Sagalae in hono- 
rem patris istud cognomen tribuerit. 

Maioris ambitus hoc Pandovi regnum fuit, quam Pori, quippe 
quod etiam Sagalam urbem amplexum fuerat **). Regi apud Ptole- 
maeum non Poro, sed Pandovo nomen est, quod haud dubie compa- 
randum est cum Pandava (QTUSq) i. 6. Panduida, quo cognomine ap- 
pellati sunt permulti reges Indici. Dubitari potest, fueritne hic Pan- 
dovus eiusdem stirpis regiae, ac Porus, necne; in posteriorem tamen 
sententiam magis inclino, propter rationes hasce. Pori regnum, ut 
infra probare conabimur, a Chandragupta, rege Prasiorum, occupatum 
fuerat; postea a regibus Bactrianae Graecis tenebatur; horum imperio 
everso, Parthi, Scythaeque partc Pentapotamiae potiti sunt. Haud satis 
apparet, quo tempore Scythae hi ab Indis fuerint expulsi; attamen si 
traditionibus Indorum fides habenda, circa annum ante Chr. n. LVI 
Sacae, quo nomine Indis feruntur Scythae +), magno praelio sunt de- 
victi. Confirmatur haec traditio loco Strabonis tt) ubi mentio fit regis 
Indici Πανδίονος καὶ ἄλλου Πώρου, qni ad Augustum legatos miserat. 
Varie accepta sunt haec verba ab interpretibus et in novissima Strabo- 
nis editione hunc iu modum redduntur: «iam ex Indiae uno tantum 


*) Histor. reg. Bactr. p. 85. 
“*) De situ Sagalae cf. Mannert. 1. 1. p. 145. ct supra p. 20. 
+) Eodem nomine appellati sunt a Persis, vid. Herod. VII, 94. 
$7) Strab. XV, §. ed, Tzch, Tota sententia sic audit: Κάχειϑεν δὲ dy? ἑνὸς τόπου, καὶ παρ᾽ 
ἑνὸς βασιλέως Πανδίονος xat ἄλλου Πώρου, ἧκεν ὡς Καίσαρα τὸν Σεβαςὸν δῶρα καὶ πρεσ- 
βεῖα, κα. td. 


loco, atque ab uno modo rege atque altero, Pandione scilicet ac Poro, 
legatio ad Augustum venit.” Sed fateor me haud intelligere, quomodo 
hic sensus verbis Strabonis tribui possit; non de uno atque altero, sed 
de uno et eodem rege loquitur Strabo, ut et verbis eius et loco alio ° 
satis probatur, ubi de eadem legatione verba faciens, regi nomen Poro 
tribuit Strabo *). Porum semper fere crepant Graeci, ubi de India 
sermo sit; verba καὶ ἄλλου Πώρου Strabonis sunt reconciliare studen- 
tis, quod rex, qui in eisdem locis regnaret, ubi antea fuisset Porus, 
nomine dictus esset Pandion; Strabonem credo opinatum fuisse, omnes 
huius Indiae reges appellatos fuisse Poros, sicuti omnes Prasiorum reges 
a capite:imperii.Palibothros dictos fuisse coniecit **). Pandion igitur, 
me iudice, dictus fuit rex iste ab Indis, a Graecis propter memoriam 
expeditionis Alexandri.Porus etiam appellatus. Ex hoc loco Strabonis 
apparet, Caesare Augusto regnante, in istis partibns iam restauratum 
fuisse Indorum imperium, quod haud fieri potuit, nisi in angustiores 
fines coacti fuerint Scythae. Ad Ptolemaei usque aetatem in eorundem 
regum Indicorum potestate permansisse regionem, Poro olim subiectam, 
ex utriusque nominis congruentia concludo. 

Pentapotamiae partes orientales et omnem tractum, qui usque ad 
Vindium montem (Indis fqxa , vindhya appellatum) porrigitur, qua 
scripsit Ptolemaeus aetate, Caspiraei tenuere; pars quaedam huius trac- 
tus Mallorum, Cathaeorumque quondam fuit, unde Mannerti +) suspi- 
cio, Caspiraeos Ptolemaei eundem esse populum ac Mallos, Cathaeosque 
Arriani; quod verum esse potest, nec tamen verisimile mihi esse vide- 
tur. Equidem propter nominis huius cum Caspiria congruentiam liben- 
tius crediderim, Casmirenses aetate Ptolemaei hanc Indiae partem occu- 
passe, quo alludit et nomen populi a Caspiria derivatum et verba Pto- 


*) XV, cap. 1. in fine. 
**) XV, §. 36. ed. Tzsch. 
+) Geogr. V, p. 144. 
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lemaei sic audientia: ta τ᾽ ἐντεῦϑεν πρὸς ἀνατολὰς, κατέχουσι μέχρι τοῦ 
Οὐϊνδίου ὄρους Κασπειραῖοι., x. τ. A. 
τς Opinioni huic quodammodo favere videntur annales Casmirenses *), 
᾿ secundum quos Pravarasenus, rex Casmirensium, bello cum filio Vicra- 
madityi, Pratapasilo, congressus est et eum primum regno exuit, paullo 
post donavit. Ad initia aerae Christianae referendae sunt hae res gestae, 
ita ut temporum ratio opinioni nostrae haud sit adversa. Caput regni 
Vicramadityi Ujjayini urbs fuit, Graecis Ὀφήνη **) dicta; ad Vindiym 
igitur montem non potuit non, quin extenderit arma Casmirensium 
victricia Pravarasenus, modo vera sint ea, quae de eo a acriptore 
rerum Casmirensium tradantur; quod ego, ut incertum, in medio 
relinquam. | 

Haec fere sunt, quae de Pentapotamia Indica tradit Ptolemaeus; 
quae sequuntur, fines regionis, de qua instituta est disputatio noses 
iam excedunt et impraesentiarum silentio sunt praetereunda, 


Ce A τ.τι..........-ὕς 


CAPUT V. 


De rebus in Pentapotamia Indica olim gestis. 


Haud alienum a proposito nostro erit pauca ea, quae de historia 
Pentapotamiae Indicae exstant monumenta, in unum colligere atque 
ita disponere, ut series rerum, quamvis non continua, tamen haud 
prorsus interrupta exhibeatur; quae quum per multos veterum auctorum 
libros dispersa sint et necdum accuratius tractata, spero fore, ut opus 
haud prorsus supervacuum egisse videar. 


") Vid. As. Res. XV, p. Jo 
“7 Ptolem. p. 172. Periph mar. Erythr. p. 28. Huds. 
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Incipere autem fas est hanc orationis nostrae partem ab aetate 
Alexandri Magni, qui primus mortalium Indiam populis occidentis 
aperuit; de Persarum enim rebus in India gestis nil fere memoriae est 
proditum praeter hoc ipsum, Darium, Hystaspis filium, populos quos- 
dam ad Indum sitos in potestatem redegisse; ea autem, quae de Bacchi 
et Herculis expeditionibus in Indiam susceptis excogitavere veteres, fa- 
bularum sectatoribus tractanda animo haud aegro relinquam; Sesostridis 


etiam et Semiramidis beJla cum Indis gesta, quamvis ea Aegyptiorum et 


Assyrorum vanitati potius, quam fabulatoribus Graecis, Ctesiae aliisque 
tribuerim, fines historiae, rerum verarum indagatricis, excedunt. 
Alexander igitur. Indiam, quam armis peragraverat, hunc in modum 


disposuit; Taxili sua reliquit *); Pori res maxime auxit, addito etiam 


regno Pori alterius, qui ad regem Prasiorum confugerat **), ita ut om- 
nem tractum inter Hydaspem et Hyphasim amplecteretur Pori domina- 
tio; Abisari sua ornanda tradidit ***); Mallis et Oxydracis Philippum 
dedit satrapem; regionem, quae inde a confluentibus Indi et Acesinis ad 
mare usque extenditur, Pithoni concredidit ****); Paropamisadis Oxyar- 
tem praefecit +). 
Hunc rerum statum etiam post mortem Alexandri et usque ad par- 

. tilionem provinciarum Macedonicarum ad Trisparadisum permansisse, 
ex scriptoribus rerum a successoribus Alexandri gestarum patet. Perdic- 
cas enim, teste Diodoro ++) τὴν δὲ παρὰ τὸν Καύκασον κειμένην CIvde- 
xuv) ὀνομαξομένην δὲ Παραπαμισαδῶν προςώρισεν Ὀξυάρτῃ τῷ Βαχτριάγῳ; 
-- -- ὁμοίως δὲ καὶ Ταξίλην καὶ ἸΠῶρον κυρίους εἶναι τῶν ἰδίων βασιλειῶν, 
καϑάσπερ αὗτος ᾿Αλεξάγδρος ἣν τεταχώς. Antipater deinde +t#), in divi- 

4) Strab, XV, §. 28. ed. Tzsch. | 

™) Arr. Exp. Al. V, 20. 21. 29. 

*) L. 1. lib. V, in fine. 

*w*) Arr. Exp. Al, VI, 15. 

HLL 


+t) XVII, 3. 
ttt) Diod, XVIII, 39. 
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sione provinciarum ad Trisparadisum, Παροπαμισάδας δὲ Ὀξύάρτῃ προς- 
ὦώρισε, τῷ Ῥωξάνης πατρὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου γυναικὸς" τῆς δὲ Ἰνδικῆς, τά μὲν 
συνορίζοντα Παροπαμισάδαις Πύϑωνε *) τῷ ᾿Αγήνορος᾽ τὰς δὲ ἐχομέγας. 
βασιλείας, τὴν μὲν παρὰ τὸν Ἰνδὸν ποταμὸν Πώρῳ, τὴν δὲ παρὰ τὸν 
Ὑδάσπην Ταξίλῃ. Sed in postremis errorem commisit- Diodorus, ad 
Indum Pori regnum referens, ad Hydaspem Taxilis, quod: unanimis' 
ceterorum auctorum testimoniis repugnat, nec secum consentit -auctor 
addens: ov γὰρ ἣν τούτους tovs βασιλεῖς (Porum et Taxilem) petaxirijioar 
χωρὶς βασιλικῆς δυνάμεως καὶ ἡγεμονίας ἐπιφανοῦς. Supra dixerat Porum 
et Taxilem utrumque in sui regni potestate relictum fuisse; nunc eos 
affirmat loco non moveri potuisse, et tamen Poro regnum ad Indum | 
tribuit, Taxili ad Hydaspem ; quae vix inter se conciliari possunt. 

Si verbis Diodori insistere possumus, concludere licet, Antipatrum. 
eo animo fuisse, ut reges Indicos loco movere studeret, sed propter 
nimiam locorum distantiam consilium suum perficere haud potuisse; et 
credibile sane est, Porum Taxilemque post mortem Alexandri nomine 
magis quam re Macedonum imperio fuisse subiectos. — : 

De Mallorum atque Oxydracarum satrapia, quam, ut supra vidi- 
mus, Philippo tradiderat Alexander, nil praeterea invenio; in Macedo- 
num fide usque ad initia regni Prasiorum hanc provinciam permansisse, 
inde patet, quod Sandrocottus, teste Fustino **), primum contra prae- 
fectos Alexandri bellum molitus fuerat. Ceteruam ab Arachosia et Ge- 
drosia distinctam fuisse hanc satrapiam Indicam, diserte testatur Dio- 
dorus +). | | ἢ 

Proxime deinde sequentibus annis magnam rerum mutationem vidit 
India universa, qua de re haud ita ut vellem certiores facti sumus. 
Primum enim Porus neci occubuit, quam ei paraverat Eudamus, Dio- 
dorus XIX, 14: "Ex δὲ τῆς ᾿Ινδικῆς “Evdapog παρεγένετο μετ᾽ ἐλεφάντων 

*) Vel Πίϑωνε. 


**) XV, 4. 
+) XVHI, 6 
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ἑχατὸν εἴχοσι' τὰ δὲ ϑηρία ταῦτα παρέλαβε μετὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου τελευτὴν 
δολοφογήσας Πῶρον τὸν βασιλέα. Incidit hoc factum in annum ante 
Chr. n. circiter CCCXVIIL Paullo post ponenda esse videntur initia regni 
a Sandrocotto conditi; nam de eo hunc in modum disseruit Iustinus*): 
«Sic acquisito régno, Sandrocottus ea tempestate, qua Seleucus futurae 
magnitudinis fundamenta iaciebat, ‘Indiam possidebat.» Quo tempore 
Seleucus fundamenta futurae magnitudinis iecisse dicendus sit, haud 
nimis accurate definire licet; cum probabilitate tamen quadam ad an- 
num ante Chr. ἢ. CCCXII et proxime sequentes hoc accomodari potest. 
Hoc enim anno Seleucus Babylonem est reversus, ibique imperium 
suum restauravit, nec postea adversam passus est fortunam. Eodem igitur 
tempore ex opinione nostra Sandrocottus regnum iam acquisiverat et, 
quum necesse sit, plures annos huic rei impenderit, primum eum bel- 
Jum in India movisse arbitror eadem fere tempestate vel brevi postquam 
interfectus fuerat Porus. Ac tempora quidem quae mortem Pori: proxi- 
me secuta sunt, maxime in initia Sandrocotti conveniuut; auctor enim 
is fuerat Indis **) libertatis recuperandae et primum contra praefectos 
Alexandri bellum moverat; cui facinori quod tempus accomodatius esse 
potuit, quam hoc, quo immensae Macedonum res perpetuis bellis con- 
cutiebantur et successores Alexandri. Magni tot tantisque dissensionibus 
invicem sese lacerabant; ut ad extremas orbis terrarum oras animum 
omnino non! advertere possent. Accedit quod caedes Pori, ab homine 
Graeco perpetrata , odium contra externae gentis dominationem non 
potuit quin: excitaret. — 

Circa annos igitur CCCXII ante Chr. n. conditum iam faisse puto 
regnum Sandrocotti, qui, quamvis humili genere natus, ad altiora 
tetendit et brevi tempore ad summum in India potentiae gradum 
evectus est. 


*) XV, 4. 
42) Justin. 1.1, 
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Sandrocottus Indis appellatus est Chandraguptas et hoc sub nomine 
carminibus eorum canitur *), De huius viri rebus gestis in universum 
disserere alii opportunitati seponam; huius loci erit, pauca quaedam ad- 
dere, quae ad historiam Pentapotamiae propius spectant. Fuit ille, ut 
constat, res Prasiorum **): et gentium Gangeticarum, et Graecis maxime 
innotuit bello, quod cum Seleuco Nicatore gessit. Indiae universae eum 
potitum fuisse contendit Plutarchus ***), sed hoc nimis obscure dictum 
est, quam ut inde fines imperii eius adumbrari possent. Si India 
universa de India, quae proprie sic dicitur et hodie Hindusthan ap- 
pellatur, intelligitur, vera esse verba Plutarchi crediderim. Ad Gangem 
usque patuisse regnum Chandraguptae constat; sed provincias etiam, 
trans Indum fluvium sitas, foedere cum Seleuco icto, eis quas iam 
possidebat, addidit; qua de re hunc in modum disputat Strabo +t): 
ἅπασι δὲ (Paropamisadis, Arachosiis, Gedrosenis} παρὰ ta πλάτη τῶν 
χωρίων παράκειται ὁ Ἰνδὸς" Τούτων δ᾽ ἐκ μέρους τῶν παρὰ τὸν Ἰ»δὸν 
ἔχουσί τινα Ἰνδοὶ, πρότερον ὄντα Περσῶν, ἅ ἀφείλετο μὲν ὁ ᾿Αλεξάγνδρος 
τῶν ᾿Αριαγνῶν καὶ κατοικίας ἰδίας συνεστήσατο. Ἔδωκε δὲ Σέλευχος ὁ 
Νικάτωρ Σανδροκόττῳ, συγϑέμενος ἐπιγαμίαν καὶ αἀγντιλαβὼν ἐλέφαντας 
mevtaxooiouvs. Huc etiam spectat alius eiusdem auctoris locus, quo eadem 
res brevius expeditur: καὶ ἢ» ὁ Ἰνδὸς ὅριον ταύτης τὸ καὶ τῆς ᾿Αριανῆς, ἥν 
ἐφεξῆς πρὸς τῇ ἑσπερίᾳ χειμένην Πέρσαι κατεῖχον" ὕστερον γὰρ δὴ καὶ τῆς 
᾿Αριαγνῆς πολλὴν ἔσχον οἱ Ἰνδοὶ, λαβόντες παρὰ τῶν Μακεδόνων». 

Magna igitur Arianae sive Paropamisadarum, Arachosiae et Gedro- 
siae pars imperio Sandrocotti obtemperabat, unde concludo}, Pentapota- 
miam aut universam aut. magnam saltem partem ab eo fuisse occupatam. 
Est enim Pentapotamia ‘regio. intermedia inter Prasios et Arachosiam 


*) Cf. CL Schlegel in Ind. Bibl. I, p. 245. 
**) i. e, populorum in India orientali agentium; ΟΕΓΓΕΈΖΙ (prdchya) i. e. orientalis, 
s*) Vit. AL 6a. 

Ὥ XV, p. 178. ed. Tzsch. cf, Appian. Syr. 55. 
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Paropamisadasque, nec facile tenere potuit Chandraguptas hasce provin- 
cias trans Indum, nisi antea.magna Penjabi parte potitus fuisset. Pori 
etiam regnum Sandrocottum tenuisse suspicor. In alia tamen opinione 
versatos esse invenio duumviros doctissimos, harumque rerum insignes 
investigatores, Theophilum Bayerum et Mannertum *), qui contendunt 
Porum regno haud fuisse exutum a Chandragupta, immo Porum vo- 
lunt potentiorem fuisse rege Prasiorum, loco Arriani innixi **) ubi 
dicitur Megasthenes συγγενέσθαι Σαγνδρακόττῳ, τῷ μεγίστῳ βασιλεῖ τῶν 
Ἰνδῶν, καὶ Πόρῳ ***) ἔτι τούτου μέξζογι. Sed, quaeso, quisnam fuit 
ille Porus? num is, qui Alexandri fuerat aequalis? At 116 ab Eudamo 
iam ante initia regni a Chandragupta conditi interfectus fuerat. Num 
dicendum, alium hunc fuisse Porum, prioris successorem? Verum alia 
etiam sunt, quibus impedimur, quo minus hoc concedamus. Quid 
enim absurdius dici potest quam hoc, Porum, regionis inter Hydaspem 
et Hyphasim regem, plus potentia valuisse quam Chandraguptam, qui 
ad Gangem et trans Indum eodem tempore regnarit? Et omnino pa- 
rum credibile mihi videtur, Chandraguptam, qui tantum potentiae fa- 
stigium ascenderat, a Pori regno manus abstinuisse victrices. Adde 
quod in permultis locis de legatione Megasthenis ad Saadrocottum 
verba faciunt veteres; de legatione ad Porum nemo praeter Arria- 
num. In expeditione denique Seleuci, qui easdem, quas quondam 
Alexander, armis peragravit regiones, altum de Pori regno est silen- 
tium; asseritur contra ab Appiano ἢ) Sandrocottum ea iam tempe- 
state, qua in Indiam ascendebat Seleucus, regem fuisse gentium Indi 
fluminis ripam colentium: καὶ τὸν Ἰνδὸν περάσας (ὁ Σέλευκος) ἐπολέμησε 
᾿Αγνδροχόττῳ, βασιλεῖ τῶν περὶ αὐτὸν Ἰνδῶν μέχρι φιλίαν αὐτῷ καὶ κῆδος 
συνέϑετο. 


*) Cf. histor, regn. Graec. Bactr. p. 34. Manmert. Geogr. V, 105. 294, 
**) Ind. V. | 
***) Sich. 1. scriptum est Pori nomen, qnamquam ubique alibi per ὦ scriptum invenitur, 
T) ὅγε. 55. ° 
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Ex hisce rationibus persuasio mihi nascitur, locum istum Arriani 
a scriba quodam esse profectum, qui Porum, quem semper in ore. fe- 
runt Graeci, ubi de India sermo fiat, ἢ, 1. omissum esse aegre ferens 
verba ista addiderit. 

Quo tempore diem obierit Chandraguptas supremum, haud constat; 
successit ei filius Amitrochates, Antiochi tod Σωτῆρος aequalis. Amitro- 
chatem eum dico cum Athenaeo *), non Allitrochadem, uti praebent 
editiones Strabonis; Amitrochates enim vox est prorsus Indica et hostium 
debellatorem significat: TAIT: (amitraghatas) **), Ad hunc missus 
est Deimachus, teste Strabone ***): ἐπέμφθησαν μὲν γὰρ εἰς τὰ Παλίβο- 
ὥρα, 6 μὲν Μεγασϑένης πρὸς ᾿Αγδρόχκοττον (scrib. Σανδρόκοττο»), ὁ δὲ 
Δηΐμαχος πρὸς ᾿Αλλιτροχάδην τὸν ἐκείνου υἱὸν κατὰ πρεσβείαν. 

Amicitiam, quae intercesserat inter Seleucum et Chandraguptam, 
ab utriusque filio et successore cultam fuisse, ex loco Athenaei patet +): 
ὡς καὶ ᾿Αμιτροχάτην τὸν τῶν Ἰνδῶν βασιλέα γράψαι ᾿Αντιόχῳ, ἀξιοῦντα 
(φησὶν Ἡγήσανδρος) πέμψαι αὐτῷ γλυκὺν, καὶ ἰσχάδας, καὶ es 
ἀγοράσαντα, κ. τ. A 

Temporibus, quae Antiochum, primum post Seleucum Syriae re- 
gem, proxume secuta sunt, nimis rebus suis occupati fuere Seleucidae 
quam ut ad reges Indiae, vetere amicitia sibi coniunctos, animos ad- 
vertere possent. Accedunt Parthorum et Bactrianorum rebelliones, 
quibus liber in Indiam commeatus impediebatur. Hoc etiam in caussa 
est, cur successores Amitrochatis nos lateant. | 

Antiochi Magni in Indiam expeditione innotuit nobis rex Indiae, 
Sophagasenus +t) qui regibus Prasiorum adnumerandus sit, necne, 
dubiiari potest. Admodum leve tamen indicium est, quo suspicari no- 


*) XIV, 67. 

“*) Cf. Nal, ed. Bopp. XII, 33. 
*) Lib. II, cap. I, 

1) XIV, 69. 

tt) De‘nominis significatione docte disseruit clar, Schlegel in Ind. Bibl L 1. 


his liceat, successoribus Chandraguptae hunc regem esse addendum. An- 
tiochus enim, referente Polybio *), ὑπερβαλὼν ‘32 τὸν Καύκασον, 
καὶ xataoas εἰς τὴν Ἰνδικὴν, τὴν ve φιλίαν ἀνενεώσατο τὴν πρὸς τὸν 
Σοφαγασῆνον τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ινδῶν. In auctore versamur accurato, 
cuius verba premere licet; restauratum igitur foedus cum rege Indorum 
dicit Polybius; at Antiochi antea cum rege Indorum nullum fuerat 
foedus, nec facile esse potuerat, quam nullum antehac negotium cum 
Indis ei fuisset. Ad tempora igitur antecedentia referenda me iudice 
haec sunt, nimirum ad foedus, quod cum Sandrocotto ictum fuerat 
a Seleuco, cuiusque in fide permansere Antiochus primus et Amitro- 
chates. Hoc si verum sit, Prasiorum fuerit rex Sophagasenus necesse 
est; nam cum aliis Indorum regibus nullum unquam fuit foedus Se- 
leucidarum. Ad tempora igitur Antiochi Magni ‘integras mansisse res 
Prasiorum opinor; at haud ita multa post fractae sunt victoriis regum 
Bactrianae Graecorum. Euthydemus enim tertius originis Graecae rex 
Bactrianorum, aut ipse aut per filium Demetrium partem Indiae oc- 
cidentalis in potestatem redegit ac primus vires Prasiorum fregisse 
videtur. CGuius rei illustrandae caussa quaedam de expeditione An- 
tiochi Magni in Indiam sunt disputanda. Vicerat ille iam Arsacem, re- 
gem Parthorum, quem regno non exuerat, hoc tantum impetrato, ut 
contra reges Bactrianos, nimis iam superbientes, secum rem faceret 
communem, Deinde aggressus est Euthydemum, belloque victor, regno 
eum non spoliavit, sed victo sua permisit, hanc maxime ob caussam, 
utEuthydemum propugnatorem haberet contra irruptiones Scytharum **). 
Idque omnino toto hoc bello potius egisse videtur Antiochus, ut, ‘su- 
perbia Parthorum, Bactrianorumque fracta, liberam contra occidentis 
populos agendi facultatem sibi pararet, quam ut regiones hasce, a sede 
imperii nimis remotas, recuperaret. Elephantos praeterea omnes, quos 


*) Excerpt. Lib. XI, 32. 
**) Vid, Polyb. 1. 1. conf. etiam Bayer, L 1. p, 92. 


possidebat Euthydemus, sibi tradi iussit, ut horum copia paratior in 
occidentis bella descenderet. In Indiam deinde ascendit et, foedere 
restaurato, a Sophagaseno elephantos accepit CI; sed verum foederis cum 
rege Indico consiliam mihi aliud fuisse videtur. Bactrianis enim vi- 
cinus fuit Sophagasenus et ad Enthydemum finibus suis continendum 
opportuno loco positus. Hoc igitur potissimum, nisi fallor, in foedere 
illo cum Sophagaseno egit Antiochus, ut rex Indorum Euthydemum 
custodiret, si quando ab hac parte, quasi a tergo, Antiochum, aliis 
rebus impeditum, aggrederetur ; similesque rationes apud Sophagasenum 
praevaluisse puto; nam Euthydemus, bellator insignis, ex propinquitate 
locorum Indis imminebat; neque ita multo post, Demetrium, Eu- 
thydemi filium, in Indiam expeditionem fecisse, probabile est. Cf.. 
historiam regni Bactriani, a Tueopa. Siczmunpo_ Bayero, rarae doctrinae 
ac diligentiae, imsignisque acuminis viro, conscriptam, p. 84. Ab 
isto igitur Syriaci et Indici regis foedere caussam belli inter Bactria- 
nos et Indos orti potissimum repetendam esse iudico. β 
᾿Οὐδηᾶπι in parte Indiae regnaverit Demetrius, infra videbimus; 
h. 1. pauca in universum praemonenda esse censeo de serie regum Bac- 
trianorum, qui in Indiam expeditiones fecere. Primus igitur Demetrius; 
Euthydemi filius, partem Indiae occupavit, sed Bactrianorum rex haud 
evasit; Menander eodem tempore Bactrianorum rex fait ac magnam 
Indiae partem in ditione tenuit; Eucratides denique primum in Bac- 
tris regnavit, deinde Demetrium regno Indico spoliavit. His adden- 
dus est ex opinione nostra Apollodotus, de quo dubitatum est, utrum 
Indiae tantum rex fuerit (quae opinio Bayeri fuit) an regibus Bactria- 
nis etiam sit adnumerandus. 
Primus nobis consulendus est Bayervs, quo magis idoneum quem 
sequamur hisce in rebus ducem habemus nullum. Verba eius ipsis- 
sima apponam *): «im hoc autem tanquam cardine superiores nostrae 


*) L. 1. p. 85. 
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coniecturae versantur, quod tametsi Euthydemus rex in Bactris potens 
fuit, Demetrius autem filius, et bellicosus et patris favore suffultus, 
tamen, Euthydemo mortuo, non Demetrius rex Bactrianorum evasit, 
sed Menander. Quod quemadmodum aliter contingere potuit, quam 
quod Menander successu rerum Demetrii offensus, forte et lacessitus, 
Bactris subiugatis et Euthydemo, Demetrioque pulsis, regnum occupa- 
verit, antequam vero etiam Indiae illa parte spoliavit Demetrium, in 
ipso cursu victoriarum decesserit? sic Eucratides, forte ex Menandri 
factione, Bactrianorum, Bemetrius Indiae potitus est, unde postea inter 
utrosque bellum ortum fuit.” 

Haec satis probabilia mihi esse videntur, veruatnien shecevandain 
est, plura his inesse, quae propter monumentorum inopiam ad certum 
finem perduci nequeant. Ipsa series regum, qualis a Bayero est con- 
stituta, magna probabilitate innititur, nec dubitari potest, quin iusto 
ordine reges isti dispositi fuerint; sed omissus certe est Apollodotus, qui 
procul dubio rex fuit Bactrianae, ut mox videbimus. 

Nullum invenio post Bayerum auctorem, qui de rebus Bactrianis 
uberius disputaverit, praeter virum clarissymum et elegantissimum, En- 
nium Viscontium, ‘qui, -nummos. regum Bactrianorum illustrans *), 
novam eorum proposuit seriem; duobus nominibus uberiorem ea, quam 
constituerat Bayerus, Apollodoto et Heliocle additis; quorum priorem, 
Apollodotum, in India tantum regnasse Bayero probabilius est visum ; al- 
terius, Helioclis, nomen apud nullum scriptorém veterem legitur et Baye- 
rum omnino latuit. De Apollodoto mox; Helioclis nomen in nummo 
legitur, cuius inscriptio Graeca haec praebet verba: ΒΑΣΙΛΕΩΣ HAIO- 
*KAEOTZ AIKAIOT. Regnavit, ex opinione Ennii Viscontii, post Me 
nandrum et successorem habuit Eucratidem; et satis commode inter 
Menandrum et Eucratidem inseri potest Heliocles; id unum dubium 
mihi- esse videtur, num adeo certum sit, a rege Bactriano profectum 


*) Cf. Iconographie Grecque T. III, p. 177. ss. 
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esse nummum istum *); quam rem, ut rei numismaticae haud valde 
peritus, in medio relinquam **)., ie ὦ 
De Apollodoto nil omnino innotuit praeter hoc, in India eum 
imperium tenuisse et quidem ante Menandrum ***), Bayeri opinio est, 
alium regem Indiae Graecum fuisse vel ante Apollodotum vel post 
eum, nimirum (verba auctoris refero +) «ut Theodoti initiis aequalia 
penamus principia regni Indici.” Sed hoc viro doctissimo nullo modo 
dare possumus; quid enim commune habent initia huius regni Indici 
cum regno Bactriano? Parthi et Bactriani eodem fere tempore a Seleu- 
cidis defecere, sed nullas omnino in India provincias tenuerunt reges 
Syriae, 11 ut animo concipere haud possim, cur utriusque regni initia 
aeqnalia ponenda sint. Et omnino, si usque ad Antiochi Magni et 
Euthydemi aetatem Pentapotamiam Indicam tenuere reges Prasiorum, 
nullum ante Demetrium, Euthydemi filium, hisce in locis exstare potuit 
regnum Graecum. | | 
Regnum porro hoc Indicum a Bactriano non fuisse distinctum, ex 
prologo libri XLI historiarum Philippicarum Trogi Pompeii colligo; 
dicitur enim ibi: «Indiae quoque res additae, gestae per Apollo- 
dotum et Menandrum, reges eorum.” Quid? quorum reges fuerunt 
Apollodotus et Menander? Bactrianorum puto; nam ante verba, quae 
laudavi, in prologo isto haec leguntur: «In Bactrianis autem rebus, ut 
a Diodoto regnum constitutum est: deinde, quo rege pugnante, Scy- 
thicae gentes, Sarancae et Asiani Bactra occupavere et Sogdianos.” 


*) In eadem tamen opinione ante Viseontium versatus est cl. Mionnsz. yid. Description de Mé- 
dailles antiques, Vol. V, p. 705. 

**) Verba Viscontii huc afferre invat, L 1. §, 3. Quoique dans le peu qui nous reste de I’ histoire 
de la Bactriane, le nom d’Heliocle ne se trouve pas, je pense, qu’aucun numismatiste ex- 
perience, en examinant ce tetradrachme et en le comparant avec cclui d’Eucratides, ne 
balancera 4 les regarder l'un et l'autre comme sortis de la méme fabrique et peut- ¢tre 
étant l’ouvrage du méme artiste. 

***) Peripl. mar, Erythr. p. 27. Huds. Prolog. Trog. Pomp, Lib. ΧΙ. 

Tt) L. 1. p. 8. 


Apollodotum scripsi, non ’Apollodorum, propter Periplum maris Erythr: - 
p- 27, ubi mentio fit nummorum τῶν μετὰ ᾿Αλεξάνδρου βεβασιλευκότων, 
᾿Απολλοδότου καὶ Μενάνδρου. Proposita iam erat ἃ Bayero haec emen- 
datio, at habemus nunc, quo-eam plene confirmare possimus. Repor- 
tavit enim nuper ex India nummum talem Apollodoti vir ornatissimus, 
Jacosus Toppius, Anglorum ad reges Rajputanae quondam legatus, 
cuius benevolentiae cum multa alia, tum etiam huius nummi inspe- 
ctionem debeo; legitur ibi inscriptio haec: ΒΑΣΙΛΈΩΣ ZOTHPOX ATIOA- 
AOAOTOT; unde certo certius fit, regi isti nomen fuisse Apollo- 
doto *). Bactrianorum hunc fuisse regem contendi, quae opinio ipso 
isto nummo confirmatur; apparet enim in parte aversa inscrip- 
tio, scripturae genere expressa, quod haud haesitans Persicum nun- 
cupabo; Indicum certe non est, quod neminem palatographiae Indicae 
vel mediocriter peritum latebit. Vocalium enim signa consonanti- 
bus adiecta nulla apparent, quae ratio vocalium in media voce pin- 
gendarum omnia scripturae genera Indica pervadit. Prorsus. similes 
contra sunt litterae in nummo nostro eis, quae in monumentis Sassani- 
darum reperiuntur, quarumque potestatem primus nos edocuit vir cl. 
pe Sacy **); nec multum differunt ab eis, quas Zendicas et Pehlvicas 
vulgo dicunt; quae omnes ad communem originem referendae vi- 
dentur. Persicis igitur litteris, non Indicis, quum usus sit Apollodotus 
in nummis suis, probabile fit, Bactrianorum eum regem fuisse; quam 
in sententiam iam discessit Toddius ***), 

Opinioni huic, ut vidimus, haud adversatur locus Trogi Pompei, 


*) Pleniorem ipsius nummi descriptionem invenies in libro: Transactions of the Royal Asiatic So- 
ciety of Great Britain and Ireland, ἢ, 3:13. 


**) Vid. Mémoires sur diverses antiquités de la Perse. Paris 1793. 


***) Transactions ete, p. 314. — Ad rem nummariam Indorum in universum maxime facit locus 
Pausaniae, qui omnes, qui de India antiqua scripsere, fugisse videtur: III, XII, 3. of dé ἐς 
τὴν Ἰνδικὴν ἐσπλέοντες φορτίων φασὶν Ἑλληνιχῶν τοὺς Ἰνδοὺς ἀγώγιμα ἄλλα ἀνταλλάσσε- 
σϑαι, νόμισμα δ᾽ οὐχ ἐπέπτασϑαει, χαὶ ταῦτα χρυσοῦ τὸ ἀφϑόνου xai χαλκοῦ παρόντος σφὶσε." 
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‘immo favet, in neutram partem facit auctor Peripli, et impedit, quo 
minus inter reges Bactrianos locum negemus Apollodoto, quod nullo 
modo concipi potest, qaomodo ea tempestate in India regnum sibi 
comparare potuerit homo Graecus, nisi antea in Bactris regnavisset. 

Hae sunt rationes quibus cum Ennio Viscontio mihi persuadetur, Apol- 
lodotum Euthydemo in regno Bactriano successisse, deinde haud exiguam 
Indiae partem in ditionem redegisse. Cetera iam incomperta sunt, nec 
coniecturis assequi studeo, quomodo ad regnum pervenerit vel quam 
ob caussam titulum τοῦ Σωτῆρος sumserit. Quanam in parte Indiae 
regnaverit, haud diserte edocemur; in regionibus Indo amni vicinis 
eum regnasse, ex tota huius historiae ratione facile apparet. 

Demetrius, ad quem nunc revertimur, patrio regno depulsus, no- 
vum sibi regnum comparavit *), et ad magnum potentiae fastigium 
evectus est; ab Eucratide tandem, quem bello aggressus fuerat, victus 
et regno exutus est; quae omnia a Bayero satis luculentcr sunt expo- 
sita. Quibusnam in locis rex fuerit Demetrius, ex loco Strabonis appa- 
rebit, quem accuratius considerandum esse iudico, hanc maxime ob caus- 
sam, quod Bayerum video in loci explicatione geographica insigniter 
errasse. Praemonendum est, Demetrium Menandri fuisse aequalem atque 
utrumque eodem tempore, sed locis diversis, imperium tenuisse. Strabo 
XI, p. 786. Cas. Τοσοῦτον dicxvaay οἱ ἀποστήσαντες Ἕλληνες adbtiy(sc. τὴν 
Βακτρία») διά τὴν ἀρετὴν τῆς χώρας, ὥστε τῆς ᾿Αριοαγῆς ἐπεχράτουν καὶ τῶν 
Ἰνδῶν», ὥς φησὶν Απολλόδωρος ὁ ᾿Αρταμιτηνὸς, καὶ πλείω ἔϑγῃ κατεστρέψαντο, 
ἢ ᾿Αλέξανδρος. καὶ μάλιστα Μένανδρος. “Exye καὶ τὸν Ὕπανιν (lege Ὕπα- 
atv) διέβη πρὸς ἔω καὶ μέχρι τοῦ Ἰσάμου (lege Ἰωμάγου) προῆλϑε. τὰ μὲν 
γὰρ αὐτὸς, τὰ δὲ Δημήτριος Ἔυϑυδήμου υἱὸς τοῦ Βακτρίων βασιλέως, οὐ 
μόνον δὲ Πατταληνὴν κατέσχον, οαλλὰ καὶ τῆς ἄλλης παραλίας τὴν τε 
Τεσσαριόστου καλουμένην καὶ τὴν Σιγέρτιδος βασιλείαν. 

Fatendum est, iusto brevius haec enarrata esse ἃ Strabone, quum 


*) Indorum, non Bactrianorum rex, etiam apud Iuslinum vocatur, XLI, 6. 
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nec dictum sit, quomodo hae regiones inter Demetrium et Menandrum 
᾿ distributae fuerint nec situs locorum accuratius sit descriptus. Non igi- 
tur mirandum est, varias hoc de loco fuisse VV. DD. opiniones. 
Bayerus *) quidem ad Gangis ostia haec nomina refert. «Quam Strabo, 
inquit, alteram oram maritimam nomine Τεσσαριόστου dicit? nempe 
nullam potuit, nisi quae ad Gangis fluminis ostia, ubi et Σιγέρτιδος 
regnum.” Sed rationes nullas affert, neque afferre potuisset, aliudque 
suadent ipsa Strabonis verba. Pattalenae contiguam fuisse oram mariti- 
mam, quam nomine Τεσσαριόστου appellat Strabo, nemo est quin 
videat. Porro autem inter omnes reges Bactrianos longissime orientem 
versus progressus est Menander, qui usque ad Iomanem pervenit. Sic 
enim corrigendum esse censeo pro Isamo, nec dubitari potest, quin 
haec vera sit lectio loci nostri, ab interpretibus varie tentati. “Imaou 
coniectura est magni Casauboni, sed Imaus huc non facit, nec Hypasi 
traiecto ad Imaum pervenitur. Proximus post Hypasim fluvius est Yo- 
manes, Satadru omisso, quem a scriptoribus Graecis plerumque omitti 
supra iam docuimus **). Quod si verum est, probabile fit, contra re- 
ges Prasiorum expeditionem fecisse Menandrum atque eius victoriis deni- 
que fractam fuisse potentiam Prasiorum, a Demetrio iam attritam. Ioma- 
nem autem si non transgressus est Menander, ad Gangis ostia certe 
non pervenit. _ | 

Ad oram maritimam, quae hodie Guzerat, olim nomine Sanscrito 
ΠΕ (gurjdra) appellata est, Τεσσαριόστου regionem refert Manner- 
tus +), quod ad veritatem haud dubie proxime accedit, sed nil certius 
de hoc nomine invenio; Sigertidis autem regnum ab Indis Trigertam 
dictum fuisse quondam opinatus sum, sed mox, quum Strabonis verba 
accuratius considerassem, hanc meam sententiam 1086 reieci; neque 


*) p. Sc. 
**) Innuit hoe iam Mannertus, Geogr, V, 295. 
tT) LL p. 295. 
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enim situs locorum nec nomina satis congruunt. Trigerta, WILSoNE 
auctore *), pars fuit provinciae Lahorae; et in historia Casmirensi**) re- 
latum invenio, regem Sancaram Varmanem in cursu victoriarum primum 
Darvabhiséaram, deinde Trigertam, denique Gurjaram fuisse aggressum ; 
unde patet, inter Casmiriam et Gurjaram sitam fuisse Trigertam, ita 
ut haud dubium sit, quin magna Pentapotamiae Indicae pars quodam 
tempore hoc nomine designata fuerit. 

Nominis Trigertae in lexicis Indicis duae exstant explicationes ; una 
Hemachandri, hisce verbis concepta ***): STATA eT CAT + ET « Jaland- 
hara i. 6. Trigerta.» Hoc more Indorum dictum est, secundum quem 
nomen gentis plurali numero elatum regionem indicat. Jalandhara igi- 
tur eadem est regio, ac Trigerta; Jalandharae autem nomen superesse 
mihi videtur in urbe Jallindher, quae inter Vipasam et Satadrum sita 
est et olim sedes imperii Afghanici fuit +). Hoc optime congruit cum 
altero lexicographo Indico, quo auctore Trigerta aliud nomen fuit Ba- 
hicorum +t): : | i. 6. Bahici iidem sunt ac Trigar- 
tici. Bahicos dixi, non Bahlicos; nam in hoc nomine iterum peccatum 
fuisse a librario Indico, haud dubium est. 

Strictiori igitur sensu in lexicis Indicis acceptum est nomen Trigerta, 
quam in annalibus Casmirensibus, sed quodammodo inter se haec con- 
ciliari possunt, coniectando, aliis temporibus aliis finibus circumscrip- 
tam fuisse regionem. Sed de Trigerta obiter. 

Pattalenam, Sigertidis regnum et Τεσσαριόστου regionem Demetrio 
adiudico: exstant praeterea monumenta, quibus probabile fit, in meri- 


*) Wils. Lex, 8. v. 

**) Vid. As, Res. XV, p. 65. 
***) Cf. Lex. VI, 20. p. 76. ed. Cale. 

t) Cf. Hamilton, East. India. Gaz, s. v 
Τῇ) Trikanda Sésh. Tl, 1. p. 15. 


dionali Pentapotamiae Indicae parte sedem fuisse regni a Demetrio con- 
diti. Annotavimus supra, Bayerum secuti, Sagalam, Bahicorum urbem, 
a Ptolemaeo cognomine dici Euthymediam, hoc autem vocabulum pro- 
babiliter corruptelam esse pro Euthydemia et sic appellatam fuisse 
urbem a Demetrio in honorem patris. In Arachosia urbs Demetrias 
testis est, regionem hanc in potestate fuisse Demetrii *); qua de re 
consulendus est Bayerus, ad quem saepius referre haud gravamur **). 

His ita expositis, credibile mihi videtur, Demetrium, Bactris depul- 
sum, Arachosiam occupasse et Pattalenam, nec non Pentapotamiae par- 
tem et omnem regionem, quae inde meridiem versus extenditur, addita 
etiam ora maritima, Pattalenae contigua; Menandrum autem, prae- 
ter Bactra, Pentapotamiae regiones septentrionales , quae quondam 
Pori, Taxilisque fuerant; additis etiam provinciis inter Hypasim et 
Iomanem. | | | 

De Menandro verbum addere Jibet. Reportavit nuper ex India 
idem* vir Clar. Topprvs nummum Menandri, in quo superstites hae 
sunt litterae: ΒΑΣΙΛΕΩΣ NIH ....NANAPOT. Excidisse litteras ME 
procul dubio est; quid autem significant litterae istae NIH? observan- 
dum est primum, ab hisce litteris vix incipere posse vocabulum Grae- 
cum; pro H igitur legendum esse puto K et Menandro cognomen fuisse 
τοῦ Nixatopos. Quam coniecturam confirmat effigies Deae Victoriae, in 
altera numi parte figurata. Neque huic titulo adversantur res a Me- 
nandro praeclare gestae. 

Eucratidem, post Menandrum imperii Bactriani potitum, Demetrius 
bello aggressus est, sed proelio victus, regnum amisit. Iustinus XLI, 
c. 6: «multa Eucratides bella magna virtute gessit: quibus attritus, quum 
obsidionem Demetrii, regis Indorum, pateretur, cum trecentis equiti- 


*) Isidor. Characen. Mansion, Parth. p. 8. ed. Huds. (Geogr. Minor. T. Il.) oaywola .. ἔνϑα 
Anuntoras πόλι. 
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bus sexaginta millia hostium assiduis eruptionibus vicit: quinto itaque 
mense obsidione liberatus, Indiam in potestatem redegit.” 

Haud improbabilis est opinio Bayeri, Demetrium, post mortem 
Menandri, Indiam, quae Menandri fuerat, in potestatem redegisse, 
deinde regni paterni recuperandi studio accensum, Eucratidem fuisse 
aggressum. | , 

Magnam Indiae partem, Demetrio debellato, Eucratidem tenuisse, 
testis est Strabo *): ᾿Απολλόδωρος γοῦν, ὁ τὰ Παρϑικὰ ποιήσας --- φησὶν 
--- Ἐυχρατίδαν πόλεις χιλίας ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἔχειν. In Penjabo sitas fuisse 
hasce urbes, proxime sequentia docent. 

Post Demetrium victum et Indiam in potestatem redactam, Magni 
regis titulum, qui in nummis eius comparet, nomini suo addidit **). 

Exstant monumenta, quae docent, Mithridatem, sextum Parthorum 
regem, India esse potitum. Diodori Siculi fragmentum haec habet ***): 
6 ᾿Αρσάχης ὁ βασιλεὺς τὴν βασιλείαν ἐπὶ πλεῖον ηὔξησε. μέχρι γὰρ τῆς 
Ἰνδικῆς διατείγας, τῆς ὑπὸ τοῦ Πῶρου γενομένης χώρας ἐκυρίευσεν "οἶκιν- 
OUVAS. aa 

Bayerus +) hoc ita explicat, ut dicat, Eucratidem, bello contra De- 
metrium opibus Parthorum adiutum, Indiam, quae Demetrii antea fuis- 
set, occupasse, Mithridatem autem provincias cis Indum; nescio tamen, 
an recte hoc dixerit vir doctissimus. Diodorus enim certe Indiam, quae 
Pori olim fuerat, Mithridati tribuit; quod, uti bene observat Bayerus, 
Eucratide adhuc regnante, nullo modo fieri potuit. Sed quid obstat, 
quo minus credamus, Eucratide mortuo, Indiam a Mithridate fuisse 
occupatam? Interfectus est Eucratides a filio, qui idem cum patre 
nomen gessisse videtur tt). Annis septem vel octo ante Mithridatem. 


*) XV, §. 3. ed. Tzsch. 

**) Vid Bayer 1. 1. p. 93. p. 99. Mionnet, Description, V, p. 705. 
¢**) Ed. Bip. T. X, p. gt. 

T) 1..1. p. go. 
th Cf. Bayer L 1. p, 95. 
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decessit Eucratides (interemtus est hic a filio circa annos ante Chr. n. 
CXLV; ille mortuus est anno ante Chr. n. CXXXVII). Re vera itaque 
a Mithridate in potestatem redactam fuisse Indiam puto, sed post mor- 
tem Eucratidis. Exstat praeterea locus Strabonis *) quo certiores facti 
sumus, Eucratidi, alteri huius nominis Bactrianorum regi, prioris 
fillo, provincias quasdam fuisse ereptas a Parthis: ἀφείλοντο δὲ (οἱ 
TlapSot) καὶ τῆς Βακτριανῆς μέρος, βιασάμενοι τοὺς Σχύϑας καὶ ἔτι πρό- 
τερον τοὺς περὶ “Evxpatiday. 

Breviter nunc repetamus huius disputationis summam: post Alexan- 
drum igitur constat regnasse Taxilem et Porum usque ad partitionem 
provinciarum ad Trisparadisum; brevi autem tempore post interfectum 
esse Porum ab Eudamo et conditum fuisse regnum Prasiorum, duce 
Sandrocotto, cul magnam Pentapotamiae Indicae partem vindicare stu- 
duimus. In Prasiorum potestate permansisse Pentapotamiam coniecimus 
usqife ad Sophagasenum, a Demetrio, Euthydemi filio debellatum. Se- 
cutum esse constat Graecorum in India regnum; primum Demetrii, qui 
Arachosiam, Pattalenen et partem Pentapotamiae tenuerit; eodem tem- 
pore Apollodoti, qui ex opinione nostra Bactrianorum rex fuerit et 
partem Indiae in potestatem redegerit. Menandrum deinde certum est, 
Penjabi tractum septentrionalem tenuisse et Indiam usque ad Yamunam 
armis peragrasse; ab eodem denique fractum fuisse regnum Prasiorum 
opinati sumus. Eucratidem deinde primum, Demetrio victo, omnia, 
quae Demetrii fuissent, occupasse; post hunc Mithridatem, sextum Ar- 
sacem, magnam Pentapotamiae partem regno suo addidisse. 

Imperii Parthorum Indici pauca admodum exstant monumenta; 
erepta eis fuisse India videtur a Scythis, qui Bactrianorum regnum ever- 
terant anno ante Chr. n. fere CXXXVI **). 


*) Lib. XI, c. X. de Parthia. 

**) Cf. Commentationem Clar. pz Guicwss, cui inscribitur: Récherches sur quelques évenéments 
qui concernent l'histoire. des Rois Grecs de la Bactriane et particulicrement la destruction 
de leur royaume par les Scythes etc. in Mémoires de l'Acad, des Inscript. XXV, p. 17. 8. 
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Scythas: hosce ad ripas Indi amnis regnum condidisse, et Sinarum 
et Graecorum scriptores asserunt *). Auctor Peripli haec tradit **): 
χαὶ κατὰ νώτου (ab ostiis Indi μεσόγειος ἡ μητρόπολις αὐτῆς τε Σχυϑίας 
Murvayao. βασιλεύετοι δὲ ὑπὸ Πάρϑων, συνεχῶς ἀλλήλους ἐχδιοχόντων. 

Quos Parthos h. 1. vocat, Scythas fuisse puto; regionem enim Scy- 
thiam appellat et hic et alio loco Peripli auctor ***); eisdem in locis 
a Ptolemaeo Indoscythia collocatur; atque Indoscythicae certe originis 
est nomen, quo appellata fuit metropolis huius populi.. Nagara (57) 
lingua Indica urbem notat et Min etiam aliis urbibus Scythicis nomen 
fuit. Isidorus Characenus in mansionibus Parthicis +): Ἐντεύϑεν La- 
καστανὴ Σάχων Σκυϑῶν, ἡ καὶ Heawrarir: "Evda Bapda πόλη 6: 
Μὲν πόλις, κ. τ. AL | 

De finibus et ulterioribus huius regni τἀν τὶ fatis nil certi 
apud auctores veteres invenio; ad suam usque aetatem validas fuisse 
res Scytharum in locis Indo flumini vicinis, ipse testis est Ptolemieus. 
Videntur praeterea Scythae etiam in interiori India regiones quasdam 
tenuisse, sed magno praelio a Vicramaditya, Indorum rege, victi et 
India expulsi fuisse. Tradunt enim Indi, aeram Vicramadityae no- 
mine dictam, cuius annus primus in annum ante Chr. n. LVI incidit, 
conditam fuisse, copiis Sacarum occisione prope occisis; qua de re 
allegare iuvat verba CoLesrooxu, viri rerum Indicarum peritissimi, 
cuius auctoritate hisce in rebus maior nulla exstat ++). Haud multum in 


*) Cf. cl. De Guignes, 1. 1. 
**) P, a2. ed. Huds. ἊΝ 
***) P. 24. Scythae hi Dionysio Periegetae iam innotuerunt: v. 1087-1088: 
-- οἷσε (Iedgwoots) πρὸς αὐγὰς 
‘Ivdov πὰρ ποταμὸν νότιοε Σχκύϑαι ἐνυναίουσιν" 
Eustath. in comment. ad h. 1. addit: οὗ καὶ Ἰνδοσχύϑαε συγϑέτως λεγόμενοι. 
T) Ρ. 9. ed Huds. 
Tt) Indian Algebra, London 1817. p. XLILE »Varadha Mihira (astronomus Indicus) does employ the 
Saca, termed by him Saca-bhipa-Cala and Sacendra-Cala, which the old schollast inter- 
prets: the time when the barbarian kings called Saca were discomfited by Vicramdaditya, etc. 


universum tribuendum esse traditionibus Indorum historicis libenter 
concedo; attamen novam aeram, qua per longum iam temporis spatium 
usi sint et cui omnes eorum scriptores eandem tribuant originem, casu 
potius, quam occasione quadam apta institutam fuisse, persuadere mihi 
omnino non possum. Sedes imperii, a Vicramaditya conditi, urbs fuit 
Ujjayini et digito quasi indicat, quaenam Indiae partes irruptiones 
Scytharum passae fuerint. Quo autem tempore conscriptus est Pe- 
riplus maris Erythraei, ab Ujjayini remota iam erat sedes imperii *); 
quod argumento est, Vicramadityam, qui haud dubie Ujjayini regna- 
vit, ante hoc tempus vixisse, neque ad ullum aliud tempus, quam istud, 
quo debellatos fuisse Sacas asserunt Indi, cum probabilitate quadam 
referri possunt, me iudice, expeditiones Scytharum in Indiam inte- 
riorem. 


CAPUT VL 


De memoria Graecorum apud Indos. 


Ultimo loco investigandum mihi esse duco, an ulla expeditionum , 
ab Alexandro et regibus Bactrianis in Indiam susceptarum, in libris 
Indorum exstet memoria. Sed primum praemonenda quaedam sunt de 
geographia Indiae ex sententia indigenarum. [Indis itaque tota India, 
montibus Emodo et Vindio inclusa, in tres olim divisa fuit partes **); 
quarum prima, Brahmavarta, fluviis Sarasvati et Drishadvati circum- 


*) Ὀζήνη,, ἐν i καὲ τὰ βασιλεία πρότερον ἦν. 
**) Man. leg. II, 17. 88. 
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scripta fuit; Sarasvatis hodie effertur Sarsutti et in vicinia urbis Dehli 
fluit. Quae sequuntur partes, Brahmarshidesas et Madhyadesas (i. 
regio sapientum Brahmanum ac regio mediterranea) eodem fluvio ab 
occidente a cetera India disterminantur; ita ut appareat, priscis Indis 
Sarasvatim terminum quasi fyisse inter Indiam proprie sic dictam et 
regiones barbarorum. Atque in fragmento Bharateae, quod huic ‘scrip- 
tioni adiunximus, statim ab initio *) haec leguntur: «gentes, quae ex- 
clusae sunt monte Himalaya, fluviisque Gange, Yamuna atque. Sarasvati, 
legibus et religionibus destitutae sunt, ideoque vitandae.” Ganges et 
Yamuna proprie huc non faciunt et orationis poétice exornandae caussa 
adiecti esse videntur hi fluvii (nam utrumque religione quadam vene- 
rantur Indi); réstat Sarasvatis, qui inter hosce fluvios ad occidentem 
maxime vergit et finis esse debet Indiae sacrae et ad leges Brachmanum 
rite institutae. Gentes, quae trans Sarasvatim habitavere, coniemp- 
tas et omni macula fuisse notatas ab interioris Indiae incolis, ex Bha- 
ratea satis constat, indeque suspicari licet, in res istarum gentium 
haud valde inquisitum fuisse a ceteris Indis. Hoc mihi in caussa fuisse 
videtur, cur in litteris Indorum antiquis, quae totae ad populos Indiae 
mediterraneae pertinent, nulla Alexandri memoria conservata fuerit ; 
Alexander enim praeter gentes istas Peritapotamiae, litterarum rudes, 
nullos Indorum populos aggressus est. 

Alia est ratio expeditionum, quas in Indiam suscepere reges Bac- 
iriani, qui et in secretiora Indiae penetravere et per longius temporis 
spatium Indiam armis oecupatam tenuere; Graecorum Bactrianorum 
memoriam in libris Indorum exstare, exspectandum ideo est et quo- 
dammodo postulandum, et re vera, nisi fallor, sub Yavanarum nomine 
exstat. Nomen hoc vario sensu ab Indis usurpatur et aliis temporibus 
alii hoc nomine indicantur populi; unde distinguendum est inter varias. 
vocabuli notiones, ne omnia, quae de Yavanis tradantur, in unam 


2) 5. 
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eandemque gentem cumulemus. Ut a temporibus novissimis inci- 
piamus , cconstat, hodie hoc nomine appellari Muhammedanos in 
universum, unde in titulis librorum, typis in India excusorum, Yava-+ 
ndbda (UFATSE) usurpatur ad indicandos ‘annos a fuga Muhammedis 
elapsos. Sed alius sensus huic voci quondam fuit ac primum quidem 
Arabes, qui commerciorum caussaIndiam adirent, olim sic dictos fuisse, 
ex quibusdam vocabulis Indicis colligo. Yavanéshta (ΧΕ) i. 6. stan- 
num, ad verbum significat a Yavanis exoptatum; Yavanapriya (TET) 
I. €. piper nigrum, proprie notat id, quod Yavanis acceptum sit; δὲ: 
que alia eiusdem generis exstant vocabula, quae mercatorum quasi sunt 
et ex ratione commerciorum explicanda.' Arabes nomine Yavana in hisce 
vocabulis fuisse designatos, inde suspicor quod satis probabile est, anti- 
quissimis.iam temporibus ab incolis Arabiae felicis merces Indicas ad 
Phoenices fuisse apportatas; qua de’ re ab aliis iam uberius disputa- 
tum est *). ' 


Alio porro sensu apud scriptores astronomicos accipiendum est no- 
men Yavana, cuius rei testis nobis sit locus Varahamihirae, quem 
protulit clar. Coresrooxius in Actis Soc. Asiat. Calcutt. XII, p. 247: 


ἘΠΕῚ fe aang ware uretac fad ἃ 
after Ἐν Τὰ gaat Rigiatafsr u 


i. 6. Yavanae quidem barbari sunt, ab eis tamen tota possidetur haec 
scientia (astronomia). In honore quum habiti sint hi haud aliter ac 
Brahmanae, quanto magis colendus erit sacerdos, astronomiae peritus.” 
Graecos et quidem Alexandrinos h. 1. esse intelligendos, magna cum 
probabilitate statuit idem Coresrooxius **). 


*) Vid. cl. Heeren, in libro Ideen 1, 2, p. 100. 
**) Lc. Ρ. 248. ed. Lond. cf. etiam eiusdem auctoris librum Indian Algebra, p. LXXX. 88, 
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Hisce expositis, satis apparet, nomen Yavana in universum signi- 
ficare gentes, Indis ab occidente sitas et pro diversitate temporum ad 
varios populos fuisse accommodatum. Eodem fere sensu apud plures 
Asiae citerioris nationes in usu fuisse vocabulum -Yavan, in vulgus no- 
tum est. | _ 

- Yavanarum mentionem iniecit auctor Bharateae, hisce verbis con- 
ceptam *): « Yavanae, o rex! omnium rerum sunt gnari et manu in 
primis fortes.” Exstant praeterea permulti in eodem carmine loci, qui 
ad Yavanas spectant, nullum tamen mihi, diligenter hanc ob caussam 
partem huius poematis perlegenti, invenire contigit, in quo situs Ya- 
vanarum accuratius:describatur; hoc tantum in universum asserere pos- 
sum, hoc nomine designatum fuisse a conditore Bharateae populum, 
qui una cum Paradis et Sacis bella contra Indos gesserit. Saepius trini 
hi populi coniunctim laudantur, ex. gr. in hoc versu libri sexti, cui 
a Carna nomen inditum est: 


TIM: TAA MAT THAT: | 
TAT BRT: TAHA: τ ΤΠ ΤΠ: 
« Millia Yavanarum, Paradarum, Sacarumque, qui barbari sunt, ex utero 
vaccae oriundi, in proeliis grassantes haud aliter atque Κρόνος omnium 
rerum destructor. ” Origo ex utero vaccae ad fabulam spectat, quam 
more suo excogitaverunt Indi, ut vocis rationem redderent etymologicam. 
-Yavanae a Paradis et Sacis diversi sunt, cum eis tamen plerum- 
que coniunguntur; quam ob caussam Yavanas a Bactrianis haud distin- 
ctos fuisse coniicio. Bactriani enim, Parthi et Scythae, populi inter se 
distincti, brevi tempore interiecto, in Indiam irruperunt et facile in 
traditionibus Indorum ita confundi poiuerunt, ut omnes eadem expedi- 
tione in Indiam invasisse dicerentur; quod praecipue in poeta.non mi- 


*) Vid. infr. 
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randum est. Paradae igitur et Sacae si Parthi sunt et Scythae (quod vix 
dubium), ad Bactrianos Graecos referatur nomen Yavana, necesse est. 

Praeter Bharateam in aliis etiam Indorum scriptis Yavanarum men- 
tio fit, ex quibus unum tantum locum excitabo, quo, ex mea quidem 
sententia, omnis de significatione nominis dubitatio tolletur. 

Possideo apographum dramatis Indici, Mudra -Raxasa inscripti, 
cuius argumentum contentio est inter Chandraguptam sive Sandrocot- 
tum atque alium Indiae regem de summo imperio orta. Notum est, Se- 
leucum Nicatorem in bello cum Sandrocotto ad urbem Palibothra us- 
que pervenisse *). Dicitur in dramate nostro, in obsidione Palibo- 
throrum adversarium Sandrocotti adiutum fuisse copiis regis Persarum; 
intelligendus est haud dubie Seleucus, qui, ar regnante, 


als Sa 


Persidem tenuit. Verba Indica haec sunt ** 


ner ee, πτσεδηττπστατεετταῇτατῃτσο ΠΥΡῚ 
TAYATAT TAT TTASAS FHT 


6. Est interea omnibus Ciratis, Yavanis,; Cambdjis, Persis, Bactrianis, 
ceterisque Chandraguptae et regis regionum montanarum copiis unde- 
cunque circumsessa urbs Cusumapura *** ). 

Yavanae, ceterique populi, qui hic enumerantur, partes agunt in 
dramate Chandraguptae adversas, et auxilium tulisse dicuntur Malaya- 
ketui, adversario 6108. 

Unum restat, ut dicam, quomodo explicanda mihi esse videatur 
haec Bactrianorum et Parthorum mentio in carmine, quod vulgo ad- 
modum antiquum habetur, et hoc quidem haud sine probabilitate; nam 


bellum istud inter Pandavos et Cauravos, quod in Bharatea canitur, 


*) Vid, Plin, H. N. VI, 17. 
**) Cf, Cod. Reg. Parisin. No, 117. Bengal. fol. 16. verso. 
***) J, 6. Palibothra. cf. Hemach. Lexic. IV, 42. : : § Ceteram annotan- 
dum est, Persas, qui hb, 1. Parastcae vocantur, alias dictos esse Pahlavas. vid. Man. leg. X, 44. 
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ad initia historiae Indicae spectare, et concedo, et ab omnibus harum 
rerum peritis concessum iri opinor. Totam rem, ut breviter eam ex- 
pediam, hunc in modum animoconcipio. Fuit bellum istud Pandavorum 
in universum certamen gentium Indiae interioris cum nationibus, quae, 
his ab occidente, extremos Indiae fines, maximeque Pentapotamiam. in- 
coluere; bellum hoc priscum, longo temporc post, expeditionibus Bac- 
trianorum et gentium Scythicarum renovatum quasi est atque denuo cum 
hostibus ab occidente imminentibus dimicandum fuit Indis. Eodem 
paene loco habitos fuisse Pentapotamiae populos a ceteris Indis, ac barbaros, 
in quorum numerum referuntur Sacae, Paradae atque Yavanae, supra 
iam docuimus; atque ex eisdem locis ortae sunt Bactrianorum irruptiones, 
ex quibus olim Cambdji, Bahici, Gandari, ceteraeque Indiae occiden- 
talis gentes Indiam invaserant. Facile igitur accidere potuit, ut cum 
prisco isto bello, cuius memoria in Bharatea celebratur, confunderentur ἡ 
invasiones Bactrianorum, et temporibus antiquioribus ascriberentur. Exem- 
pla talium in rebus gestis memoriae tradendis permutationum, quibus facta, 
longo temporum intervallo inter se distantia, in unam aetatem quasi 
cumulata sint, etiam in aliarum gentium poesi epica et fabulis histori- 
cis exstant; qua de re uberius disputare otiosum reor. Ceteroquin ne- 
minem esse puto, quin videat, Bharateam hedie nos haud habere talem, 
qualis a primo auctore vel potius a primo carminum epicorum vetu- 
stissimorum compilatore edita fuerit, sed multis cum carminibus integris, 
tum singulis versibus, seriori aevo conditis, auctam atque interpolatam. 


 CAPUT VIL 


Locus Bharateae , 


in guo mores Béhtcorum describuntur. 
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Tet GAIT AT TAT: eft waft Aer αὶ to 0 
PaSriyaa Relat rary | 
ae AA eM εἰπε Ἐπ τα τ Tu ke αὶ 


ap des 
ATTA Act AST ARIMA AT 1 

SRT Ae AUST: TUSTAT TevasraT: 11 εἶδ ul 

UTAH ASATT ALA FT TAT ἃ 

agate ca Ae TAAL aT fate oot 

τῆ τεῦ! ooeiag Fame τ ὦ 

Tala Awa τῆ ASNT wor 1] 

ATAT AAT FIAT Thea UAT: Genie \ 
HAMA TST TAIT δι τυϊς Wor 

STRATES Tet Ter akere TET: 1 

Tat rear ate ATA TART OPS ere 92 ΤΙ 
AT TATA: HTAT ATAAT AAT: VAT ATT ἐπ 1 
THATS RT AWTS ery wary Sadler Farq 1 οδ ἢ] 
oredt ar Prat Zar saaa:g¢erT: 1. 

afarut fragt FATA PUT 11 οἱ 1] 

TAT ANU: ATT ATAATAT: FTL At | 

| SAAT ATT TTT στ ΤΙΝ: AT Tate wk ἢ 

THT ζεῖ; TART eae ἘΠΤΙΤΤΕ 1 
FURST TEN Tad TAPE 1} 60 1}. 

[ye aartin yertar fag: τί sere J 

TESTA ATT: ATTA RIAA: 

ARH: FRTSTAT: MISH: FRAT: Woe 1 


a ee 
grade αι τε δι ει firyererar | 
TaN TAA We Aaa fasiaag: 11 οὗ γ᾽ 
BOT: CAAA ATeHT Tey TAT 1 
TAaS eT ATR TT RTT ARHT: 11 τὸ Ui 
[aera Ter TAT aap Ate 

ava attut τι darat afar Aer uc 
RRA: OTT TRAIT UTR AAA 1. 
ae adearcy ΜΕΥ area ITNT oraRery fie nest 
CHAT Stee πε ATT St RAT: 1 
τ’ at Gare Tat SAA RAAT 11 τὸ τὶ 
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aT aya: Taare: | 

Oe Cada AU Aaaatatary 11 τὸ 1] 
Vera Aq at Tereraaaty | 

a [ζετο dary aaa ar ar 11 τὰ ἢ 
aa aU: ata aise: ata friar: 
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Ta ΠΤ ΤΕ FRAT: GET: TS ἃ 

AU ΤΕ τΤΕΓτΓῚ ea A FATA: 11 τὸ αἱ 
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Tar ἘΠῚ TAT: Fa a AAT: 1 , 
sare Popeta a fee aaa atta: haat 
TRU SMTA a σὲ Fwd ἢ 

TET Ca GAT Ala aT ATeAT: ιἱ to U 


aie sftreprrget atin merece aretinention are T 


INTERPRETATIO LATINA. 


Sanjayas loquitur: 
Regem Madrorum, ita conviciis increpitantem, torve inspicientem, 
Carnas deinde affatus est verbis dupliciter probrosis. 


Carnas loquitur : 


Accipe a me, o princeps Madrorum, attente hoc, quod coram 
Dhritarashtra referri quondam audivi; Dhritardshtram enim circumsi- 
dent sacerdotes, sermones de regionibus, mores varios amplexis, ac 
regibus priscis serentes. Ibi sacerdos quidam praecellens, senex, rerum 
olim gestarum narrator, hune edidit sermonem, Bahicorum terras, Ma- 
drosque castigans. 

Monte Himavate exclusi, a fluminibus Gange, Sarasvati et Yamuna, 
a campo Curis remoti, fluviis quinis, quibus sextus accedit Sindhus, 
interiecti, hi, Bahici, moribus et sermonibus impuri sunt, ideoque vi- 
tandi. Gédvardhanas (i. 6. βουσφαγία) nomen est fico eorum sacrae; Su- 
bhanda (i. 6. vasibus potatoriis abundans) nomen est foro; per hancce 
viam ad portas palatii itur, ut equidem memoria teneo. Negotio ar- 
cano subactus in Bahicis moratus sum, indeque consuetudine mores 
eorum mihi innotuerunt.. Sacala nomen est urbi, Apaga rivulo, Jartici 
dicuntur Bahici, vita eorum ‘prorsus est vitiosa. Humorem ex oryza 
et saccharo in quandam similitudinem vini corrumpunt, carne bubu- 


la, allio admixto, nec non placentis atque herbis illicitis vescuntur, bonis 
10 


moribus destituti. Mulieres, coronis ornatae, amiculis exutae, temu- 
lentae, per domicilia moeniaque urbis vagantes, semper cachinnan- 
‘tur atque cantitant; opprobriis, camelorum et asinorum ruditui simil- 
limis, invicem sese insectantes, a nulla voluptate refrenatae, in om- 
nibus pro libidine agentes, vociferantes, mero incensae, praesultant, ex- 
leges, ne diebus quidem festis sese continentes. 

E Bahicis istis insolentibus, depravatis, oriundus quidam, Curujan- 
galae degens, animo haud admodum laetus, hanc cecinit cantilenam: 
35 «Illa quidem procera, flava, mollibus amiculis induta, sedet memor 

mei, in Curibus peregrinantis. Satadru tralecto, amoenoque illo fluvio 
Iravati, in patriam reversus, foeminas conspicabor, egregias, turgidis con- 
chis, venustas, ex oculorum angulis, collyrio pictis, fulgorem edentes, fla- 
vas, molli amictu indutas, agiles, aspectu gratas. Tympanorum, cymba- 
lorum, concharumque strepitu, camelorum, equorum, asinorumque ru- 
ditui haud dissimili, incedentes, delectabimur, per amoenos sylvarum 
tramites ambulantes, placentis coptisque ex farre, mero admixto, pa- 
ratis, nosmet reficientes. In viis excubantes viatores forte adventitantes, 
20 vestibus spoliatos, ad lubitum verberabimus. ” 
Qui hunc in modum una cum senibus, liberisque, meri potatores, 
ululant et cantitant, quomodo apud hos iustitia exstare posset? 
Apud Bahicos hunc in modum moratos atque perversos, vel per 
momentum temporis quis sanae mentis vellet morari? 
- Sic a sacerdote illo descripti sunt Babici, temere: viventes; itrius- 
que et honestorum et turpium, quae in eis cernpn{ar,. sexta tibi para 
93 est tribuenda. | 
27 Age, o Salya, resipisce! age, ultra tibi referam, quad ab alio eacer- 
dote in conventu Curuum nobis relatum est.. Ubi fluvii illi quini, 
extra sylvam, undas volvunt, Satadrus et Vipasa, tertius deinde Aira- 
vatis, nec non Chandrabhaga, atque Vitasta, (sextus denique Sindhus 
30 est, extra montem fluens): ibi sedes sunt Arattorum; hos legum exper- 
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tes ne quis adeat: Ab exlegibus istis, leprosis, ordinis mixti loco ha- 
bendis, sacrorum negligentibus quae obferuntur dapes, has Dii et Manes 
et sacerdotes repudiant. ,Bahici isti legum contemptores” sic in libris 
sacris.iam dicuntur, uti tradidit sacerdos ile doctus in conventu hone- 
storum. ᾿ 

E vasis ligneis et fictihbus, escis impuris perunctis, canium lam- 
bitu foedatis, cibos samunt impudentes; lacte ovillo, camelino, asinino, 
escisque quas inde praeparant, fruuntur Bahici. carne aprina, canina, 
bubula, asinina, camelina qui vescuntur, horum natales prorsus sunt 
inanes. Omnibus cibis atque potibus sibi indulgentes, colluvie ordinum 
liberos sibi procreantes, Bahici, Arattos dico, ab homine prudenti sunt 35 
evitandi. | 

Age, o Salya, μονήν ultra tibi eeaie. quod ab alio sacerdote 
veridico in Curuum conventu traditum est. Yugandharae lac quicun- 
que bibit vel moratus est Achyutasthalae, perinde atque qui aie as 
lavit, in coelum quomodo is ascendet? 

Ubi quini illi fluvii undas volvunt, montibus erupti, ibi agunt 
Bahici, nempe Aratti: apud hos ne diem quidem moratus sit vir vene- 
randus. . 3 
Bahis et Hicas nomine dicti Vipasam er daemones; ab his 40 
procreati sunt Bahici, a mundi fabricatore haud oriundi. 

Arattae nomine dicuntur regiones illae, Bahica flumina; ubi eodem 
tempore sacerdotalis et infimi ordinis homines nascuntur. Eis nec libri 
sunt sacri, nec ritus libris sacris praescripti; sacrificia nec ipsi faciunt, 
nec per alios facienda curant; exlegum, leprosorum istorum dapibus 
haud gaudent Dii. Prasthali, Madri, Gandhari, Aratti.profecto latro- 
nes, nec non Basates et Sauviri Sindhuidae: ita in universum vituperantur. 

Age, o Salya, resipisce! age, quem ultra tibi referam sermonem, 49 
hunc animo attento tecum reputes! Sacerdos quondam domum nostram 
adiit hospes, bonosque ibi mores conspicatus, Jaetus huncce edidit ser- 
monem : 


Himavatis saxa quondam solus colui, multaequc a me regiones, 
legibus varie constitutae, peragratae sunt, neque usquam legibus repug-: 
nant incolae; amne enim ius esse declarant, quod a librorum sacrorum 
peritis docetur. Regiones deinde, diversis. legibus obtemperantes, : vist-. 

50 tans, ad Bahicos [perveni, o rex magne, ibique constiti. Apud eos: 
quidam sacerdotis loco natus, in militum ordinem transmigrat , 
aut opificum, aut servorum; tonsor denique evadit; tonsor postquam 
factus est, sacerdos iterum creatur; tum ex ordine sacerdotali in servi-— 
tium iterum migrat; neque. alia exstitit gens ulla, in qua pro arbitrio 
ordinem sumerent sacerdotes, Gandharis, Madris, Bahicisque exceptis,. 
qui mente capti sunt. Hoc, omnia iura confundens atque evertens, 
tbi mihi innotuit: totum peragravi orbem terrarum Bahicorum ΤΟ: 
prium est Omnium rerum perversio. 

_ Age, o Salya, resipisce! age ultra tibi referam, quod alius narravit 
sacerdos, Bahicos castigans, | 4 

55 Puella quondam casta, Bahico genere nata, a latronibus istis ante 
ac stuprata, hunc in modum eos execrata est: «me virginem, consan- 
guineis gaudentem, quia comprimitis, iustitiae obliti, ideo uxores stirpis 
vestrae impudicitate corrumpentur. Ab hoc crimine ‘atroci nisi desisti- 
tis, hominum infimi, sororum vestrarum, non uxorum filii heredis 
Joco habebuntur.” 

Curus, Panchali, Salvi, Matsyi una cum aaah Césali, Cases 
atque Angi, Calingae et Magadhi, nec non Chédes fortunati, iura co- 
gnoscunt aeterna; jtidem homines honesti in diversis. regionibus, Bahicis 

60 omnino exceptis. Matsyis coniuncti Curus .ac Panchali, Naimishis 
Chedes ius venerantur antiquum; at vero abhorrent Madri atque Pan- 
chanadi versuti. _ | | | | ; 

Iustos hosce sermones accipjens, o rex, conticeto et attoniti instar 
consistito! Tu rex es et defensor gentis istius, sextamque criminum 
partem suscipis. Aut particeps es criminum, quippe qui populi 
regundi est incurus; rex, officii sui diligens, praemia meret aeterna ; 
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tu autem populi crimina tecum trahis. Olim vigente per omnes 
terras iustitia sempiterna, animantium | sator , mores PAnchanado- 
‘rum respiciens, infandum! ita exclamavit. Exlegum illorum, lepro- 
sorum, criminibus deditorum leges quum a Brahmane latae sint, quis 
eas irritas reddere ausus est? Ita Panchanadorum instituta respuit omnium 
sator; dum cuncti iura sua ‘propria coluere ordines, ‘etiam istos laude 65 
. dignatus est Deus. | 

Age, o Salya, -resipisce! age, ultra tibi referam. Calmashapadas 
gigas, in lacum immersus, sic locutus est: «militum macula est mendi- 
catio; sacerdotum nulla rituum observatio; orbis terrarum macula 
Bahici; sexus muliebris macula foeminae Bahicae.® Ex lacu a rege 
quodam exceptus noctivagus iste atque intertogatus, quod tunc di- 

hoc a me accipe, a rege isto relatum: «Prae ceteris hominibus 
macula notati sunt barbari; prae barbaris camelarii; prae camelariis 
eunuchi; prae eunuchis sacerdotes, qui pro regibus (ad sacra non ad- 
mittendis) sacra peragunt; qua macula adsperguntur sacerdotes | tales, 70 
hac eadem tu eris adspergendus, si me non dimittis.” 

Orientales servi sunt, meridionales turpes, Bahici latrones, Su- 
rasthri praedatores. Beneficiorum oblivisci, aliorum bona rapere, 
mero sese dedere, parentum coniuges vitiare, sermone uti malo, vaccas 
mactare, foras per noctem vagari, vicina regna praedari: turpia haec | 
qui iusta ducunt, contra hos nulla est iniustitia; vae Arattis, e Pen- 
tapotamia seandie | 

Una cum -Panchalis Curus, Naimishi, Matsyi, Straseni iustitiam: 
colunt; itidem ‘septentrionales atque Angi, nec non Magadhi observant 
leges antiquitus institutas. Orientem amplexi sunt Du, Igm duce ; 
meridiem colunt Manes sub praesidio Yamae; occidentem regit Varu- 75 
nas, fortis Deorum propugnator; septentrionem almus Lunus, Brachma- 
nis adiunctis; itidem Gigantes atque Larvae Himavatem, montium 
summum; Genii denique Pluti ministri, o rex magne, montem Gan- 
dhamadanam. 
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Indiciorum gnari sunt Magadhi; providentes Cosali; Angi (vel 
membra) dicti sunt Curus et Panchali; Salvi omnia sectantur praescripta. 
Monticolae iniqui sunt, itidem montes; omnium rerum gnari sunt Ya- 
vanae, 0 rex, et manu in primis fortes. Barbari sensu suo continentur;. 

80 nec laude carent ceterae gentes; nihilo autem coercentur Bahici atque 
Madri. Omnium orbis terrarum regionum macula declaratur regio 
Madrorum, mulierum omnium macula mulieres Madrae. Mero uti, pa- 
ternum thalamum violare, ‘infantes necare, aliorum bona diripere: tur- 
pia haec qui iusta ducunt, contra hos nulla est iniustitia. Vae Arat- 
tis, e Pentapetamia oriundis. 

Haec animo tecum reputato, nec manum mecum conserito, ne, 
Crishnam et Arjunam, te occiso, morte sternam. 


Salyas loquitur: 


Aegrotorum relictio, uxorum et liberorum venditio, apud Angos ob- 
tinet, o Carna, quorum princeps tu es, Ut in enarratione illa curruum et 
aurigarum Bhishmas tibi declaravit: vitia tua ipse haud cognoscens, ne 

85 in alios invehas, neque ira excandescas! Ubicunque sunt sacerdotes et 
milites, nec non opifices atque servi, o Carna; mulieres denique, offi- 
ciorum memores. In omnibus regionibus ludum faciunt cum viris viri, 
ex libidine invicem sese abradentes. Aliorum vituperandorum quisque 
semper est peritus, sua vitia haud cognoscit, et tametsi cognoscit, haud 
sollicitatur. Ubicunque sunt reges, qui suas quique leges colunt, ma- 
losque comprimunt; nam haud ubique omnes sunt iusti. Non pro na- 
talium loco, o Carna, in eandem conditionem trahitur mortalis; atque 
quales sua natura sunt Dii, nonne sunt tales? 


ANNOTATIO. 


Descripsi hunc locum e codice Bharateae Parisiensi, litteris Benga- 
licis exarato, qui in catalogo Hamiltoniano No. XX notatur, et quidem 
ex libro VI, ubi fol. 89 recto incipit fragmentum nostrum. Profectus 
est hic codex a scriba, linguae doctae haud satis perito, quo factum 
est, ut mendis scateat totus hic locus et necessitas coniectandi saepius 
mihi sese obtruderet potius quam praeberet; nam alius codicis consu- 
lendi facultas mihi non data fuit. Brevitati studens, codicis scripturam 
indicavi tantum, omissis plerumque notis, quibus coniecturae meae 
confirmari possint. Versibus mendosis, quos coniectura probabili haud 
restituere potui, asteriscum praefixi; spurios obelo notavi; omisi in in- 
terpretatione latina versus quosdam, quorum sensum me mon perspicere 
in notis ingenue confessus sum; ad geographica denique, quae huic 
loco insunt, illustranda, omnia protuli, quae in promptu mihi erant. 


51. 1. v. 1. in fine Cod. @@q. v. ἃ. hem. b. Cod. atara fora 


Sl. 2. v. ἃ. Cod. Wea 
SL. 4. v. 1. Cod. QUST: HATH. 


Ibid. v. 2. Cod. eat 


SI. 5. v. a. Cod. AYAray. De re vide Man. leg. II, 17 seqq. et 
quae supra disputavimus cap. VI. Curuxetrum (i, 6. campus Curis) 
aliis nomimibus dicitur ata (Bhag. Git. I, 1.) et (AAMT (vinasana), 
nomine ab eventu ducto (Man. 1. 1) @Q cum σι καῖ significat, expel- 
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lere, a se vemovere et quidem studio vel vi. Cf. Bhag. Git. V, 27. et 
Man. II, 103, ubi notat: aqua et igni interdicere, 


TereRet quia fluviis istis ab occidente siti sunt Aratti. 


Φ 


Sl. 6. ν. 1. PAYTSTAT. De hac constructione disputavere duum- 
viri, harum rerum peritissimi, ScateceL. ad Bhag. Git. XV, 7. et Bopp 
ad Epis. Mahabh. p. 101. Aliud exemplum infr. sl. 30. recurrit. 


Ibid. v. a Cod. TAS: TA. Nescio quam lectionem ante 
oculos habuerit cl. Wiuso, qui in libro As. Res. XV, p. 108 quosdam 
‘versus loci nostri Anglice conyertit et haec verba reddidit: devoid of ἢ 
ritual and observance. | | 

5]. 7. marr. Eandem lectionem in codice quo nsus est Wilso, 
exhiberi, ex interpretatione eius apparet: Gévardhana (that is the place 
of cowkilling). Ac notat sane ae of X. caedere. Sed legendum esse 
puto Tia-Yey. Gévardhana nomen est monti, in fabulis de Crishna 
celeberrimo, unde in errorem facile induci potuit librarius. QZ arbor 
sacra, religione culta, qualis Indis est ficus religiosa. Cultus arborum in 
libris Indorum saepius memoratur; cf. Man. IV, 39. Ram. II, XLII, 17. 
ss. ed. Sriram. et ibid. II, cap. LITT, 16. PTs. Wilso 3 quod . 
a scholiasta explicari refert per locum, ubi vinum prosiat, sed nostra 
lectio praestantior est. 


81. 8. v. 1. Cod. RICIUT 
Sl. 9. Wilso @THTetT, Codex noster constanter in hac voce penul- 


timam corripit. 


Sl. x0. TISTITS. In lexicis 379 tantum invenitar; ied manus a 


corrigendo abstinui, ob eandem formam infr. sl. 26 repetitam. ~“*Paullo 


post Cod. Tare. ‘De escis, Indis haud - ‘permissis, cf. a Υ, 9. 88. 


Ibid. vy. 2. in hak Cod. atsat: 


Sl. 11, post Tata delevi Y propter metrum. 
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ρα in lexico Wilsoniano haud comparet; in interpretatione 
loci nostri idem vir doctus haec habet: with no other garment, than 
garlands and perfumes. TATE igitur accipit pro fraTag. et TRA, 
| per praeter explicat; neutrum viro doctissimo concedere possum. fet enim 


nunquam pro poni posse, observatum iam est a clar. SCHLEGEL in 
Ind. Bibl. I, p. 350. 


aren extra significat , haud praeter. Ut breviter rem expediam, 
ς 
Wanted nomen est compositum, corollam notans, alii membro quam 


Capiti impositam, teste Manu IV, 72. STR | UTA quae verba 
hunc in modum Anglice convertit Jonesius: «let him wear no garland 
except on his hair.” YVetitum igitur hoc erat et hanc ob caussam in 
foeminis Bahicis reprehenditur. WaT alit voci adiectum, notat: 


ornatum, ita ut totum composi tum explicari possit per τε τεσ ῖσττι. 
Eodem modo TLL oe dictum est in Ram. I, LXIUI, 10. ed. Schleg. 


TAQTAT fateor me haud prorsus intelligere, attamen coniecturam in 
medium proferre iuvat; dicere non. vult poeta, mulieres Bahicas omni 
vestimento exutas et prorsus nudas incedere, sed amictu solummodo 
quodam abiecto, quod exuere contra bonos mores fuit; hunc amictum 
dictum fuisse suspicor. 
Desideratur denique particula privativa, cuius restituendae gratia 
scribendum esse coniicio STATA: : ; nam elisio haec, rarior quidem, 


non est illegitima; vid. Schleg. ad Bh.G. XII, 44 et ee ad Epit. Bhar. 
Ρ. 116, ' 


Sl. 12. v. 1. AAT es: sic Cod. sed vix proba est lectio; Te enim, 
praefixo Faq, notat lavare, cf. praestabilem Rosenu nostri librum: Rad. 
Sanscrit. illustr. 8. v. coniicio f@ate: 


Sl. 13. ΕΠ; desideratur vocabulum in lexicis, et ἢ. |. ironice acci- 


piendum ‘esse videtur; inauditum tamen non est. Cf. As. Res, VIII, 
p- 399. ed. Lond. 


SI. 14. TOT For (Curujangala) urbis nomen sit, an regionis, haud 
satis liquet; haud dubie tamen idem locus est, qui infra appellatur 
conventus Curuum; v. 37. Hoc loco intelligendum esse mihi videtur — 
oppidum, in quo sedes fuit Curuidarum, aut locus, quo in concionem 
venire solebant Curuidae. ἡ 

Partem regionis, quae fluviis Yamuna et Gange cingitur et 4ntar- 
vedi olim appellata fuit (Hém. Chandr. IV, 15.) sic appellatam fuisse, 
ex hoc Rameidos loco apparet (II, LIII, 18. ed. Srir.) ὁ 

τὶ aleaangy ast acter cera ay: 1 
CTaTACATATA AT THALST At 
«Gangem ad urbem Hastinapuram transgressi occidentem versus iter fa- 
 Gientes regionem Panchdlam ingressi sunt et per mediam Curujingalam 
contenderunt.” ἘΝ 

In Mesopotamia, Yamuna et Gange inclusa, collocanda igitur est 
utraque regio et miror sane errorem interpp. Anglicorum, qui in no- 
tula, loco isti Rameidos adiecta, Panchalam eandem esse regionem con- 
tendunt ac Penjabum. Hastinapura, quae urbs aliis nominibus, eius- 
dem significatus (Elephantopolis) dicitur Nagapura et Gajapura (Trik. 
Sésh. v. 13.) nec non Hastina (ibid.) et Hastinapura et Hastinipura 
(Hem. Chandr. IV, 45) a quibusdam VV. D.D. non distinguitur ab In- 
draprastha, hodie Delhi; minus recte, uti observat cl. Bopp ad Epis. 
Bhar. praef. p. XV, not. Hastinapura, quum ad Gangem situm esset 
oppidum, ab Indraprastha, urbe ad Yamunam, probe distingui debet. 

In universum ἢ. ]. annotare liceat, Curu atque Panchala duas fuisse 
regiones Indiae veteris, distinctas quidem, sed inter se quodammodo 
coniunctas, ita ut pro binis eiusdem regionis divisionibus haberi possint, 
quam ob caussam plerumque una laudantur; plerumque dico, non 
semper, cf. Man. VIII, 92. Sic in loco, quem ex Vedis protulit cl. 
Colebrooke (As. Res. VIII, p. 446 ed. Lond.) legitur: the Brdhmanas of 
Curu and Panchdla et apud nos infr. v.57 et v.77, ubi haec leguntur 
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verba: 5 Ί ΠΤ ᾿ ROTATE, i.e. «membra dicuntur (quasi unius cor- 
poris) Curt atque Panchdla;” nam aliter, me quidem iudice, hic locus 
accipi haud potest; de Anga, nomine = (de qua infra) h. 1, co- 
gitandum certe non est. | 

Panchala eadem est regio, quae alio nomine Ganjdoubja dicta a 
vid. Man. II, 19 et VIII, 193 ibiq. schol.. 

Curu distinguendum est ab Uttara Curu, quae terra Indis fuit Ge 
tunatorum, trans Emodum sita; longam huius terree descriptionem in- 
venies in Rameidos libro quarto.. Haec regio etiam veteribus innotuit: 
a Ptolemaeo dicitur ’Ottopoxdppas; ab Orosio: Ottorogorras; apud Amn. 
Marcell. XXIII, 66 populi nomen est, sed corruptum: «quibus (Asmi- 
ris, i. e, Casmiris, et Essedonibus) thagorae ab occidentali parte co- 
haerent. ” 


8]. 16. Cod. ὅ7 ΣΤ pro Ta . 


quomodo de foeminis dici possit, primo adspectu haud 
satis liquet; TJeT notat magnum, pingue, ‘tumidum, QJ concham; 
sed alf& h. 1. statuenda est posterioris nominis significatio, — in lexico 
Wilsonio non enotata est; ut Sanscrite, loquar: wet :} TTT: 
Wsaqde WaT. Eundem sensum habere videtur ἀν ΚΕ ΝΕΝ, in adiec- 


tivo UPsat; vid. Wils. s. v. 


SI. 17. In Codice primo casu efferuntur omnia haec epitheta; ac- 
cusativum dedi, ut debui. 

Sensum vocabulo Tara tribuendum haud assequor. Primum 
suspicatus sum, oculos meos in hisce verbis describendis errasse et ro- 
gavi Bournoufium, litterarum Indicarum inter Gallos facile peritissimum 
virumque mihi studiorum communitate et morum suavitate coniunctis- 
simum, ut codicem iterum inspiceret; rescripsit ille, re vera codicem 
istud praebere. Viris me doctioribus vocabuli pe τ relinguam ; 
iidem videbunt, | quem sensu ἢ, 1. accipiendum sit Ri 


SL 18 pro. qa: Cod. a: 


So eh; ee 
SI. 19. ; corrigendum esse videtur ) quae forma sola a 
9 δ qu 


Wilsone s. v. agnoscitur et etiam in fragmento nostro inyenitur infr. 
sl. 20. Notat hoc vocabulum arborem quandam, necdum accuratius 
definitam (vid. Wils. s. v.) notat etiam elephantum, sed haec significa- 
tio in hunc locum non conyenit, et ex lingua Persica in Indicam irrep- 
sit, teste auctore opusculi de — asia alia qui sectam Mi- 
mansa dictam, sectantur: | 


OMS Sarre TTA FETT alert ἃ 


Intelligendi sunt Persae, in quorum lingua pél elephantum notat. 
— pro QTyat Cod. aTeett 


Sl. 20. v. 2. Annotandum est, in fine vocis TTS Tad Tey ‘omissum esse 
punctum geminum, nec metro salvo restitui posse. Licentiae poeticae 
hoc permittendum esse videtur; 11 verbo substantivo saepius fieri, recte 


observavit cl. Bopp ad Epit. Bh. p. 99. 
S]..a1. Excipit hoc distichon in codice distichon 27, ° wbi prorsus - 


languet, ας. autem trahendum esse mihi videbatur propter Yerbum 


Tate, cui correspondet: Tt sl. 14. 


ΤΠ: Cod. User: monstrum vocabuli; dicitur enim ee et 
TTA, UT et UT, Th et Vat et sic porro. 


SI. 23. v. 2. repetitur haec sententia infra sl. 61 et 62. Cf. Man. 
ὙΠ], 3504. 305. 


aa AATLATTY TT ALT Tete: 
Sl 26. RAAT [ΤΉ ΤΌΤΕΙΤ: vel ReTATSMBATAT: 


{prius equidem e codice descripsi; a Burnoufio meo certior factus sum 


codicis scripturam dubiam esse et pro φῇ legi etiam posse ]) Locus est 
desperatus, cuius medelam sine librorum manu scriptorum ope ne. ten- 


tare quidem ausus sum; quam ob caussam etiam disticha 94 — 27 in 
interpretatione latina omisi. ν᾿ 


Sl. 27. v. 2. Cod. ART. Rescripsi RANT, versu hoc Manus 


fretus (V, 5). 
aT RT ἯΙ TATU T 1 
TATU Taster etc. 


ex quo quidem versu apparet, hoc vocapulam etiam genere neutro ον 
efferri. : : 


Cod. rach - 
SI. 29. Cod. CITA EE 


Nomina fluminum horum docte, ut alee: explicat cl. Schlegel in 
Ind, Bibl. II, p. 295 ss. Verbum addere mihi liceat. Vipasa hodie ‘di- 
citur Beyah, quod nomen corruptum est e Payévaha (1. 6. aquam secum 
trahens). Vid. Wils. in As. Res. XV, p. 32. Vitastae nomen derivatum 
est a a, dis et ad, 1acere ; : electus, emissus dictus est amnis propter 
rapiditatem, cursus. Hanc veram esse nominis originem, probatur laco, 
quem ex annalibus Casmirensibus anglice exhibuit cl. Wilson, 1. 1. p. 63 
«where the Vitasté darts forwards with the rapidity of an arrow from 


a bow.” 
SI. 30. BI: Intelligendus est haud dubie mons Imaus. Eodem modo 
infra sl. 39 dicitur . ATS: b. 1. idem valet ac infra Tel: Tea; 


extra montem, 1. 6. monte relicto, ubi, postquam 6 tractu montano 
eruperunt, per plana iam currunt. 


τος St eck : . ΠΝ 
5]. 51. ACSTAT (si lectio sana est) latius est accipieadum, eodem 
fere sensu quo Tey. Suspicari quis posset, “in voce atari latere 
nomen 3z, quod subintelligendum est ad ee rer. At legitima est 
haec constructio verbi Tica cum genitivo personae, omisso accusa- 


tivo τοὶ. Cf. Man. IV, 84: 


86 — 


TIT: Mea TAT TT AAT LAT: 
° = ΒΡΕῚ 
TATRA ATatg T Tat 1] 
heic supplendum est altel ; in posteriori versu genitivus est positus, in 
priori dubitari potest, utrum {78: pro ablativo an genitivo sit acci- 
piendum, quum PGlEGE ablativus esse videri possit; nam affixum el 
plerumque vice genitivi fungitur. Sed aliud edocemur a Vachaspati 
Misra ad Sankhya - Sitra v. 1: cdaferptianhecde: i 


SL 33. Waattoy cf. Man. IV, 208. 
Sl. 34. ARNT; Man. V, 25 aay [ΕΠ ΒΤ: ut 
Haud absurdum erit, huc trahere locum Ctesiae de Cynamolgis 
(ed. Baehr. p. 353) λέγει δ᾽ doa Κτησίας ἐν λόγοις Ἰνδικοῖς τοὺς καλουμέ- 
yous Κυγαμολγοὺς τρέφειν κύνας πολλοὺς κατὰ τοὺς Ἵρχαγίους τὸ μέγεϑος 
χαὶ τῶν Θηλειῶν ἀμέλγουσι τὸ γάλα x. τ. A. 


5]. 35. v. 2. ἢ TA. Codex h. 1. valde difficilis est lectu, prae- 
cipue initio versus. Ut coniecturam, quam in textum recepi, confir- 
mem, primo loco dicam, in codice distincte legi ἘΠΤ; W autem ab 
initio versus abesse nequit ob sequens AQT; scripsi igitur TTT 
loco Manis 5. innixus, quem ad sl. 27 laudavi. Subaudi qq ut supra 


sl. 10. AAT AS 

5]. 36. v. 1. Cod. φησίν ΠῚ ἘΠ: came gareant aairar 
Tay ay Τ ἢ 

SL 38. Cod. {aT et ΕΙΠΕ 


Sl. 59. v..2. Cod. Bagdad |. 

Sl. 41. a. b. Disticha haec, si quae unquam, e margine in textum 
irrepserunt; otiosa sunt et nexum orationis, qui inter disticha 40 et 42 
intercedit, rescindunt. | 


Sl. 42. v. 2. Sensus huius versus haud: dubius est, sed in verbis 


haereo. Num dici potest ATEUMTAG, ut TAMA ALATA et alia 


similia? tum etiam legendum foret Tran led vel a. 


Sl. 44. Aliam lectionem ante oculos habuerit Wilso, necesse est; 
hunc in modum enim interpretatus est: « Zhe Prasthalas (perhaps bor- 
derers) Madras,- Gandhdras, Arattas, Khasas, Bdsas, Atisindhus (or 
those beyond the Sindhus ) Sativtras, are all equally infamous.” Legit 
igitur ΜΠ’: TUT: { Sed praestantiorem praebet lectionem Codex Pa- 
risiens. et Chasi huc non pertinent; a Pentapotamia enim sunt alient. 
Basorum et Atisindhuidarum nomina ignota mihi sunt et in errorem 
h. 1. induci sese passus est doctissimus Anglus. Compositum non ex 
tribus, sed ex duobus tantum nominibus constat, Basati et Sindhusat- 
vira. Posteriores laudantur Ram. I, XII, 25 ed. Schl., et alio nomine 
appellati sunt Cumdlaca (Hem. Ch. IV, 26.) Prius nomen saepius in 
Bharatea reperi, ex. c. in i versu, ex libro sexto descripto: 


TRIN: Matar: Ta TTT: 


«Gandhari, Saddhales, Orientales, montium incolae atque Basates.” 


51. 48. v. 1. Bey, idem h. I. valere debet ac Heal vel Berna 


sed manus a mutando abstineo; invenio enim aliud exemplum infr. 8]. 

— e e 
80, ubi Hef ἘΠ sine damno metri mutari nequit. Et occurrunt etiam 
in 8118 ae exempla, Praccipue in Vedis; ex. gr. Isopanishat v. 2. 


ἔπη aed aa ae Pat sereat It 
« Universum hoc, quodcunque in mundo sese movet, pervadit spiritus 
supremus.” Ibid. paullo infra ἜΠΞῚ Ξ 


peg Yeas ogee: 
SL. 52. v. 1. Cod. FACURFCT 


S]. 53. v. 2. faqan: notat omne, quod contrarium sit el, quod 
natura aut legibus sancitum est, ut bene definitur a Wils. s. v. 


Eodem modo dicitur Taq, ex gr. in disticho hocce, e Cama- 


sastro quodam desumto: 


-.- 8β8 -- 
SATS TT ATT TA ATH ATT ἃ 
[τ Ta ἘΠῚ aaah 1 
Sl. 56. v. 1. Cod. ΘΠ ΤΕτΙ. 


51. 57. Locus corruptissimus; primum enim desideratur in versu 
priori particula conditionalis vel caussalis, ex gr. ag vel Gq: sicuti 
Bhag. Git. III, 1. construitur τς -- ad quod. (dem valet ac TAT: 
tum observandum est, 51 ΕΣ ΤΠῸῸ non habere, quo referatur; legendum 


igitur esse videtur ἘΠ ΤΌΤΕ; ultimo loco offendit tere: derivandum 
hoc foret a Ale, tanquam imper. med. Sed fatendum est, impera- 
tivo in locutione conditionali nullum esse locum; atque opus esse prae- 
senti vel futuro; praeferendum tamen esse videtur futurum; nam de re 


sermo fit, quae nondum facta est, sed futura. Unde coniicio legendum 
esse ΠΡ ΤΕ: J enim post @{ ἃ librariis fere pro arbitrio pingitur 
vel omittitur. Dubitari tamen possit, annon scribere liceat 

Occurit haec forma 2 pers. plur fut. med. in ἘΣ Bhag. Git. III, 10. et 


Ram. 1, XXXIX, 25 ed. Schl. ATA A Tac attamen utroque loco 
ad imperativum futuri pertinere videtur haec forma, cuius vestigia, 
nisi in hac persona, nulla extant; verum de hoc tempore quod a 
grammaticis Indicis haud agnoscitur, nil statuendum esse reor, donec 
alia et haud dubia exempla in medium prolata fuerint. Alterum ver- 
sum brevius expediam, haereo in agar , quod h. 1. idem valere debet 
ac AQL @:. Nota est haec coniunctio pron. personalis cum demon- 
strativo, qua dicitur ut SG; τί AT et sic porro; sed pronomine per- 
sonali prorsus omisso, iusto durior fit haec loquendi ratio, nec versui 
nostro probabiliter inseri potest G:. In tertia igitur persona versa- 
tur oratio et vel inde suspicarer, duos versus h. |. fuisse omissos, unum 
in quo apodosis ad versum 57, 2. prolata fuerit; alterum, in quo sit 
dictum: Ita locuta est puella ista; Bahici autem, qui crimen illud com- 
misere et hunc in modum exsecrationem passi sunt, hanc ob caussam ete. 


Ceterum obtinet hoc idem etiamnum apud gentes quasdam Indicas, 
ex. gr. apud Naires, de quibus poeta Lusitanus. (Lus. VII, 41.) 


Geraes δᾶο as mulheres ; mas somente 
Para os da geragao de seus maridos: 
Ditosa condigao, ditosa gente 

Que nao sao de ciumes offendidos ! 


51. 58. Salvi, a Caracuxiyis haud diversi fuere (Hém. Ch. IV, 32) 
regionem incoluerunt in India boreali, monti Emodo adiacente, teste 
Wilsone, quem cf. s. v. 


Pro Chédi scribitur adi Chaidya (Hem. Ch. 1. 1. 22) Traipuros 
et Dahalos aliis nominibus dictos fyisse Chedes, ex eodem lexicographo 


colligo 1. 1. v. a2. A BTR aaa 8qae τὶ | cum hoc 
loco coniungendus est Trikandaséshas; II, 10: THA a aad: | Edi- 
tio Calc. exhibet ΕΟ! , quod falsum esse, luce est clarius, ac litterae hae, 


et @ in Codd. sexcenties confunduntur. Sed hisce nominibus nil de 
situ gentis definitur; nam omnia prorsus sunt ignota. Chedes a Wil- 
sone (s. v.) ad eam regionem referuntur, quae hodie dicitur Chandail, 
verum hoc contra auctoritatem Hamiltonis est, qui (Descript. of Hind. 
II, p. 13) asserit, Chandail Sanscrite dictum fuisse ara ‘Totam 
rem, ut incertam, in medio relinquam. | 

Naimishi, quorum nomen derivatum est a sylva Naimisha, in vici- 
nia campi Curuxetri agebant. In lexico Wilsoniano prorsus omissum 
est nomen, quod tamen saepius occurrit; ex. gr. initio Bhagavat. Puran. 
vid. Carey Gram. Sanscr. ad calcem p. 881. 

Matsyi iidem sunt ac Virati; cf. Hem. Chand. Nanarth. II, 375. ed. 
Calc. p. 31. et Schol. ad Man. VII, 193. Siti fuere inter Yamunam et 
Sarasvatim, ut ex Ram. II, cap. LVI, ed. Srir. apparet. 

Césala sive Ayodhya, Casi sive Varanasi (i. 6. Benares), Magadht 
sive Cicati (Hem. Ch. IV, 26) nota sunt nomina et h. 1. silentio prae- 
termitti possunt.. 


a go ~—ne 

Anga, Wilsone auctore (s.v.) nomen fuit Bengalae parti, quam 
hodie Boglipoor appellamus, quod hoc loco Hém. Chandr. (IV, 43) 
confirmatur: - - 4d] ey Atetatt |. . we 

aaaTeeR rat: Gi 4 Carnas et Lomapadas reges fuere Angorum 
(vid. infr. v. 84) et Champa ad nostra usque tempora nomen conservat 
vid. Hamilt. 1. 1. I, p. 251. - Sita est urbs in vicinia oppidi Boglipoor 
et ad ‘ripam Gangis, unde patet, veram esse opinionem Wilsonis. 

51. 59, v. 2. Inest huic versui lusus verborum in AIA] et. SICA CH 
quod nomen cum ΕΊΤΕ ab eodem themate (ATK) derivatur. . 


51. Go: v. 1. Notum est, praepositionem QJ quum ablativum regat, 
significare inde a, attamen hunc in modum, ut modo includat, modo 
excludat rem, quae indicatur nomine, cui praefigitur; vid. Amara Cosh. 
XXVIII, 1. Inclusiva est ἢ. 1., ut nemo non videt. 

51. 6o. v. 2. hem. 1. Syllaba longius est. hemistichium, sed nil 
mutavi propter alios versus, ubi idem recurrit, ex gr. Bhag. Git. VIII, 
10. b. , 


Sl. 61. v. x cf. quae dixi ad sl. 26. 


8]. 63. v1. QUT, puta ΠΟ. Cf Man. I, 81. 


51. 66. De Calmashapada videndus est Bharateae liber primus, ubi 
historia eius traditur. 


51. 69. v. 2, Dubito, an recte interpretatus sim hunc versum et 
proxime sequentem. De notione vocis QTs] consulenda est docta Haugh- 
tonis nota ad Man. ΠῚ, 148: 


Sl: 71. Huius distichi sensum omnino non perspectum habeo. 


Sl. 72. v. 1. Cod. ATA: AeA a UTeT: i 


Surashtrae, hodie Surat, nomen Graecis iam innotuit. Cf. Peripl. Mar. 


Erythr. p: 24. Huds. 


Sl. 73. v. 3. Cod. ATARATAYEHTY Sed cf. sl. 82. 


—g— 

51. 74. Surasenorum nomen Graecis notum fuit; vid. Arr. Indic, 
VIII, §..5. Methora Arriani Mathura est Indorum, urbs natalis Crish- 
nae ut tradunt; unde patet, Herculem Indicum, de quo verba facit 
Arrianus, a Crishna haud fuisse diversum. 


Sl. 75. v. 1. Cod. 

Plagae coelestes ἢ. 1. enumerantur quatuor tantum, quum vulgo 
octo agnoscantur; vid. Amar. Cosh. II, 4, p. 13. ed. Colebr. Differunt 
etiam quaedam nomina deorum, cuique plagae Se Cum 
loco nostro congruit Ram. I, XXXIII. q. v. 


Sl. 75. v. 2. Intelligendus est Yama, qui idem frat dicitur. 


51. 76. v. 1. QTeq{aTey: De hac forma cf. notam doctissimi ΒΆΡΕΙ: 
tonis ad Man. IV, 258. ἜΣ -- ee ee 

SL 77. Gandhamddanas mons est fabulosus trans Emodum. Hoc 
distichon excipit versus singulus, qui a pio, sed inepto scriba in mar- 
gine adscriptus, deinde in textum irrepsit. 


Sl. 78. AeA. Desideratur vocabulum in lexicis ; ied ta- 
men Am. Cosh. νυ. 2. 


Sl. 80. Cod. IGE Post hoc distichon codex iterum exhibet ver- 
sum singulum, ideoque reiiciendum. 


Sl. 83. v.1. Cod. ΞΠΣΙΤΕΣ 


δι. 85. Vocabulum ATA in lexicis haud explicatur et sensum 
-totius versus me non intelligere, libenter profiteor. Aliud eiusdem vo- 
cabuli exemplum habebis Ram. I, VI, 2. ed. Schl. 

5]. go. v. 1. Cod. RATS, quod sensu cassum est et contra metrum 
peccat. Nescio, an omnibus VV. DD. placeat coniectura mea ; probe 
biliorem tamen in promptu non habui. 


eS 


CORRIGENDA. 


x | 
Pp. 16, 1. 18, leg. Basileensis. | 
18, 1. 13, leg, divinavit 
» 21. 1, τι, leg. corrupta 
» 22. |. 20, leg. Vararuchis 
» 54. 1. 20. leg. ὕπό τε, et paullo post παρά τε 
a 55, 1. 15 add. Taxasild autem (qq ἘΠῚ; of. Wilsone s. v)., unde deriva- 
tum est Graecorum Taxiles, Indis nomen est urbis, non regionis, ὦ 


» 42, 1. 5. leg. rex | 


» 45. 1. 5. τὴν τε 
» 50. 1. 6, ἱηΐν, évvarovorr, 


- 


- 
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we 
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